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ĉ r •~-r^msrr^^r^ 

ШЦапЬЫ, 
Trükitud A. Pee t ' i trükilojas 

1896. 

~7 



(1 I I О 

Дозволено Цензурою. — Юрьевъ, 30. Мая 1896 года. 

№51% 

% . . sg 



tautiatele ia kuuljatele. 

«) T õõmusta, rahwale, pühitse pidusi, 
k^p&-c Ilutse ilula isamaa! 

Ärkanud luule õrnemaid idusi 
Aimata wõime su pinnala. 
Puhkemas pungad, pakatan'd koored 
Laulu kewadel kaunimal, 
Wulinal weerlewad lauluojad, 
Lustila laulwad su tütred ja pojad, 
Igawest' noored, 
Hõiskawal häälel ilusal: 
Mõõtmata sügaw neil luulesalw — 
Rammuta raugemas laulutalw. 

Kaua meid kurbduse koormaga katsiwad 
Wendade waielus, tüli ja laim; 
Mõistmatal mässul nad unesse marsiwad 
Lanlikud, kängu jäi luule taim. 
Waen on nüüd waikinud, ühendus ärkan'd 
Wendadel uuesti sõnas ja töös; 
Kurbduse uni on kadund meilt ära, 
Heledalt helkib nüüd sõpruse sära, 
Kewade tärkan'd, 
Äratan'd laulikuid leinaöös. 
Kuulda on kõigil pool kannelde kajad — 
Oh, kuis nii rõõmsaks on läinud meil ajad! 

?fr 
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Ärkanud laulikud, löögem nüüd lugufi 
Kannelde kõlinal kenamaid, 
Rõõmuga kuuldakse köikifugusi 
Helinaid, rõõmsaid ja kaebawaid. 
Lauludest laksugu metsad ja mäed, 
Tungigu kiitused taewasse! 
Wõtke — ma soowin teil suuremat sõudu — 
Kurjuse wõitmiseks möjuwalt jõudu, 
Looduse wäed 
Kuulsid ju sõna teil wanaste. 
Laulge, et hüüaks meil wõõradgi rahwad: 
„Wõitma ning laulma on eestlased wahwad!" 

1887. 

Kandlele. 

Jvarntei, kuuekeeleline, 
Eesti rahwa ette mine, 
Lehwita sääl rahupalnnd, 
Helista mu laulud, walmid, 
Armastuse naerud, nutud, 
Sündin'd lood ja muinasjutud. 
Pühendused, salmid, tõlked, 
Mõistatuste mõttemõlked. 

Leiad Eestis leina maja, 
Wii siis rahu, mis sääl waja; 
Heljud üle õnneaasa, 
Hõiska rõõmsatele kaasa; 
Näed eksjat Eesti wendn. 
Juhiks inglina tal lenda; 
Ole kurja lõpetuseks, 
Lõbuks, rõõmuks, õpetuseks. 



I. Äanupafmid. 

Kes sa oled vänt taewast, 
Muret, kurbdust waigista. 
Peasta wäsimusest waewast 
Pea mindgi walla sa! 

Oh, ei rohkem muret mahu 
Minu waese hingesse! 
Maaus rahu, 

V Tule, tule nobeste! 

Goethe. 

Jumal — Keiser — Isamaa. 

olm sõna ma kõrgeks ja kalliks pean, 
Neid alati südames kannan, 
M u elule lipukirjaks nad sean 
Ja ohwriks end terwelt neil' annan. 
Need sõnad — nad kõlawad wõimuga — 
On „Jumal" ja „Keiser" ning „Isamaa!" 

Meel, sõna ja tegu mul teenigu 
Sind, Jumal, kes ülewel taewas; 
Sa, Wägewam, ainult, ei üksgi irnm.f • 
Wõi peasta mind hädas ja waewas,<*''" 
Seepärast kas elan ehk suren kâ  * 
Su päralt, oh Issand, olen ma. 

Ja „Keiser" — see sõna mul waimustab meelt — 
On ri igi ja rahwaste Isa, 
Ta peletab waenlased piiridelt 
Ja waigistab sõdade kisa. 
M u „Keisrile" wandudes südamest, suust 
Ma pühendan elu, werd, armu ja truu'st! 



Sa, „Isamaa," oled mu kallim hüüd, 
M u südame armsam lootus, 
Sind teenida olgu mu auufam püüd, 
Su õnn on mu öitsewam ootus. — 
Kel on need kolm kallimaiks sõnadeks, 
Wõib auuga hüüda end eestlaseks. 

P ü h a p ä e w a l 

uldselt kumab kõrgel taewa serwal koit, 
Maa pääl waikselt lehwib ingli leeri lo i t ; 
Õrnas õhus kuulen sala nende laulu häält 
Armsal, kallil päewal laia ilma päält. 

Kõrgel wõlwil särab Isa auusärg; 
Hõbedasel läigil hiilgab koidupärg. 
Imei lul tõuseb päike taewa telgisse, 
Annab kallil päewal auu Loojale. 

Päikse uuel paistel hõiskab iga silm, 
Tänuohwrit kannab Loojale maailm; 
Ja kõik hingeliste hulgad häälel heljuwal 
Laulwad kallil päewal tänu Issandal. 

Kella hääled hüüdwad kõiki palwete, 
Loodustemplist tungib tänu taewasse; 
Wagas palwes lenoa, minu süda, sa 
Üless' kallil päewal Loojat tänama. 

щ-
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P a l w e . 

Lermontow: järele. 

SvVii elu tusal tundidel 
On süda troostita, 
Siis sõnan sala sundidel 
Üht palwet nutuga. 

Ta sõnad wõimul kajawad 
Ja ime helinal 
Koik muret kaugel ajawad 
Mul t mõnul mõjuwal. 

Si is raskus rinnas raugeneb, 
Tusk jätab maha mind, 
Külm kahtlus, kurbdus kaugeneb, 
N i i kerge, kerge rind. 

T r o o st. 

Fi A< Krummacheri mõte, 

|ui armastus ka nutab, 
Siis ära muretse! 
Küll tõuseb täheke, 
Suur rõõmupäew, see ruttab. 

Kui südamest usk kaob, 
Si is ära wärise, 
Ju tuleb päikene, 
Siis pime kate waob. 

Kui lõpeb õtsa lootus, 
Surm tahab hirmuta, 
Si is ära araks saa, 
Sul õndsa elu ootus. 

-m 



K a s k j a k u u s k . 

soona kord nii kuulsin kase 
Kõnelewat kuusega: 
„Taewasse end tõusta lase, 
Siisgi sinust tähtsam ma! 

Puudubgi mul sirgus, pikkus, 
Jämedus, et palki saaks, 
Si isgi teeb mind toimerikkus 
Tuhatkord sust kallimaks!" 

„Ja weel kewadel — oh ilu, 
Mis siis kased kannawad! 
Magust mahla, warju, wilu 
Inimestel' annawad \" 

Nõnda oli kase kõne. 
Wait ei jäänud kuusepuu, 
Alanduses ainult mõne 
Sõna lausus tema suu: 

„„Ghk sul küll on õigust liiaks, 
Ühes asjas olen ees: 

л Minu hõlmas mulda wiiaks 
Inimestest igamees."" 

Kas kask kuusel õigust andis, 
E i ma märkan'd sedamaid, 
Siisgi waikis ta ja kandis 
Silmis sala pisaraid. 
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J&o m õ t t e d 
CS* 
«Ou ammu kustun'd taewa wõlwi! eha, 

Maailma warjab pehme unehõlm, 
Oö rahu nõuab iga wäsin'd keha keha, 
Kel pääsen'd walla kütkenduste sõlm. 
Siin põrmuriigis praegu küll on rahu 
J a unun'd waew, kuid kauaks kestab see? 
Uus päew taob uued mured, mis ei mahu 
Meil eluwaewast tüdin'd südametesse. 

Kuid teawas ülewel, kust särab alla 
Maa pääle lugemata tähte \Ulf 
Sääl need on murest, wõitlemisest walla, 
Kel wagalt löppen'd siitne elukäik. 
Sääl on ju teine ilm, kus häädus igawene, 
J a õndsus, armastus on leida täiuses, 
Kus iga õndsalt lahkun'd hingekene 
On walges riides Isa trooni ees. 

J a meie siin all mulla põrmu põues 
Kui ussikesed käime tolmust teed, 
Suur pimedus on hinge sees ja õues, 
Meil troostiks lootused, kuid tihti sietwad need 
J a siisgi neid weel ikka usaldame, 
Wäest südant täites tühjast lootusest 
Siin asjata me' õnne taga a'ame 
Ja ise põgeneme pimelt onne eest. 

K u i w a n u d l e h t . 
A Grün'i mõte. 

A l l u hallil wanaemat , 
On kulun'd raamat ees, 
J u ammu seisab temal 
Üks kuiw puu leht sääl sees. 

Leht kuiw, läin'd noorus' iga, 
Ka kuiwau'd nop'ja käed. . . 
Oh ema, mis sul wiga? 
Sa nutad, kui tad näed! 
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T r o o s t i k s . 

Saksakeelsetel ainetel. 

1 . 

Hask mult küsis metsa salus: 
Miks nii nutad armetult? 
Minagi ei kaeba walus, 
Kui wiis sügis lehed mult. 

N i i kui Jumal õigel ajal 
Lehed wõtab, uued loob, 
Õiget aega kannatajal' 
Kurb duft saadab, rõõmu toob. 

2. 

Ara kaeba, hing, nii palju, 
Ära ohka härduste, 
Näe, kuis hallik lahi kalju 
Tungib päewa paistele. 

Pimedusest peas'des kenam 
Paistab temale maailm, 
N i i on sulgi rõõmu enam 
Si is , kui enne nutnud silm. 

3. 

Hra kurwaks saa, mu meel, 
Ära liiga kaeba nõnda, 
Ehk on okkaid eluteel, 
Õitest ka ju leiad mõnda! 

Oled truu sa omal tööl, 
Siisgi tühjalt koju lähed, 
Ära kaeba, igal ööl 
On ju taewas ka ning tähed! 
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E m a r i n n a l . 

(Sai I I . Eesti wõidupidul auuhinna,) 

Minu rahus ema rinnal, 
"' Wäetikene, mureta! 

Ш ma sulle misgi hinnal 
Lase wissa sündida. 
Siin sul pole muret, waewa, 
Kurbdust kanda koguni; 
Waikne tuul wiib elulaewa 
Hiljukeste edasi. 

Aga armsad ajad laewad 
Mööda noole kiirusel, 
Katte jõudwad rasked päewad, 
Tõuswad tormid eluteel: 
Wihas matab wägew meri 
Laewu, laintel wöitlejaid, 
Argduses keeb mitmel weri, 
Ihkab i lmi ilusaid. 

Ara karda, ole südi, 
Kõnni kindlast', kõifmata! 
Kes siin wõitluses ei tüdi, 
Ehitud saab krooniga. 
Tihti waata sinna üles, 
Kus on tähed rahul, waik: 
Armsam weel kui ema süles, 
On sääl jäädaw puhkepaik! 
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P o i s i k e s e p a l w e . 

Ainetel. 

#ha kumab taewa wõlwi!, — 
Wäike karjapoisile 
Loeb, käed risti, põlwil 
Palwe kombel: „а. . b. . ä. ." 

Juhtub sinna õpetaja, 
Küsib : „Laps, mis teed siin sa?" 
„„Rahwast torni kella kaja 
Kogub palwet tegema. 

Mina palwes nende kõige 
Seltsis Isal tänu wiin!"" 
„Palud sa, laps, on see õige? 
Ainult tahta loed \u siin!" 

„„Olen noor, pää nõrk \a wisa, 
Gi weel tea, kuis palwe peab 
Olema, ju tahtest Isa 
Ise palwet teha teab!"" 

W a i g i s t u s. 

öder süda, ära nuta, 
Kui sul õelus haawu lõi, 
Oige õnn ja rõõm ei rutta, 
Lootuslill ei närtsi wõi. 

Pilwitabgi praegu päike 
Õnnetaewas tumedalt, 
Tea: tema kuldne läige 
Paistab peagi särawalt. 

Oota, oota, siis on ilmad 
Igaweste ilusad, 
Õndsal rõõmul läikwad silmad 
Hing, kas sa weel kurwastud? 
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L o o d u s e h ä ä I e d. 

Sm sul tuttaw kõue kõne, 
Kas sa nägid wälgu joont, 
Wõi ehk silmitsesid mõne 
Korra päikest, elusoont? 

Oled saanud seda aru, 
Mis sull' räägib wihmahoog? 
Märkad sa, mis ütleb maru, 
Ja mis meres wete woog? 

Kas sa kõndsid^ metsa salus, 
Mõistsid laululinnu keelt? 
Tead sa, kus ilma alus? 
Miks ei lähe tähed teelt? 

Kuhu aga tahad astu, 
Ütleb igal pool üks aim, 
Gt Su kiitus kõlab wastu, 
Igawene, ülem Waim. 

M a t u l e n p e a . . . 

Kurwa l t hüüdwad kellad mäel, 
Kellele? . . . Gi seda tea 
Mind nad kuts'wad imewäel, 
Kutsuge! ,. . Ma tulen pea. . . 

Metsast raiumise kõla 
Kostab minu kõrwasse, 
Kirwes tasub surma wõla 
Kuuskedele kurjaste. 

Saeweske, lõhu lauda 
Minu wiimse woodile! 
Hüüdke kellad! Tehke hauda, 
Sõbrad, mulle nobeste. . . . 
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G i t u l e e n a m ! 

Kiri mõtlen õndsa lapsepõlwe pääle, 
Siis kurwalt mõttes seisma jään, 
Ning tihti tõstan nuttes kaebehääle: 
Päewpäewalt sammu haua poole laen! 

Mis annaks ma, kui üheks ainsaks pilguks 
Wõiks uuest' lapsepõlwe astuda! 
Oh et weel ainus pilk mu silmis wilguks 
Neist õndsaift tundidest mu ema sülessa! 

Mu noorus' iga, lapsepõlwe päewad, 
Oh tulge, tulge uuest' tagasi! . . . 
Gi tule enam! — Lennula nad laewad, 
On kadunud, ei tule tale t! 

O h t u l a u l u d . 

Saksakeelsetel ainetel. 

1 . 

Ila seisin mäe künkal, 
Kui weeris paikene 
Ja kõrgel pilwerünkal 
Weel kumas ainulte. 

Si is walitsema waikus 
Sai üle metsade, 
Ja loodus kõikis paikus 
Läks ööseks unele. 

Kes kodus hingab rahus, 
See õnnelist und näeb; 
Kes aga kodust lahus, 
See igatsema jääb. 

Ka mu hing püüab nõuda, 
Gt wõiksin rahuga 
Ma sinna üles jõuda, 
Kus on mu kodumaa. 
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2. 

Pimedus mul täidab tuba, 
Katte jõudnud õhtu tund, 
Koik maailm on rahus juba, 
Palub ööseks magust und. 

Hing, miks sinagi ei palu, 
Rahu on sul wõõras, wöik? — 
Kel ma täna teinud walu, 
Andke mulle andeks kõik! 

3. 

Ju kergeid pilwerünkaid 
Tein'd eha punaseks, 
Ja metsi, mäekünkaid 
Oö wõtnud asemeks. 

Weel uneingel ainult 
On alles walwamas, 
Ta lillekesi wainult 
Puid metsast uinutas. 

Oru õhtuõhu laene 
M u l lausub salaja: 
Gks rahuta ja waene 
Hing, sina, uinu ka?" 
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Ü l e s t õ u s m i s e p ä i k e . 

^Ilestõusemise walgus, 
Kewadine elutooja, 
Saada ilma alla sooja, 
Arata uus elualgus! 
Lõpeta sa talwekäike, 
Asa öö ja uni ära, 
Lase paista elusära, 
Ülestõusemise päike! 

Saada rõõmukiired alla, 
Tröösti neid, kes surnuaial 
Nutwad leinas risti najal, 
Tee neid kurwastusest walla! 
Sinu kiirte kuldne läike 
Sülitagu onnist lootust, 
Jällenägemise ootust — 
Ülestönsemise päike! 

Leiaks usku see su särast, 
Kellel hinge süü teeb walu, 
Kes ei kahjatfe, ei palu, 
Tunneb piina wola pärast. 
„Jätkem muret, suur ja wäike: 
Kristus elab, andeks annab!" 
Seda sõnumit meil kannab 
Ülestõusmise päike. 
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R i st t e e ä ä r e s . 
Schuhmacheri mõte. 

fee ääres seisab wana rist 
Kuld õhtu-päikse 1Ш, 
Tad armastus ja palmus wist 
Tein'd templiks usuwäes. 

Sest leinaja, kel hinges piin 
Ta najal taebdust teeb, 
J a mõni kurb hing ütleb siin, 
Mis lootus temas keeb. 

J a mõnda pärga lilledest 
Toob wäga rändaja, 
Siin pisart walab silmaweeft, 
Siit troosti leiab ta. 

Oh rändaja, kui mööda laed, 
Ma tulgu meelde sul, 
Sa närtsimas mu pärga näed, 
Kuid u s k ei kõigu mul. 

P a l w e u u e l a a s t a l . 

Ajaratas rühkis uue keeru 
Lähemale igawikule, 
Jõudis läbi wannaast« weeru, 
Tormas tundmatusse uuesse. 

Pilguks peatada ei anna mahti, 
Kaduwuse teed meid alla wiib; 
Kisub armsad, kisub omad lahti, 
Kuni mindgi pühib ajatiib 

Langen põlwili nii wõimsal wiiwul, 
Käed palmin palwetundmuses, 
Sulle saadan ohkeid laulutiiwul, 
Kes jääd kindlast' seisma aegades. 

Lased ajamarus elu maitsta, 
Kannatad Sa weelgi kohtaga: 
Wõta, Issand, siis mu Keisrit kaitsta 
J a ka minu rahwast õnnista! 



II. £aufud jn roas mid. 

Lind laulu lööb, 
Ei küsi, kas tad kuuldaks väält, 
Ya hallik keeb. 
Ei küsi, kas wett tuuaks säält. 
Lill õilmitseb, 
Ei küsi, kes tal noppijaks: 
Tee hing, et sarnane 
Töö sinule ka õnnestaks! 

Th. Storm. 

M e e l e s p e a ! 

auaisa ilma luues 
Pani kenas õitekuues 
Aasad, arud ehtima. 
Iga lill sai mõtterikka 
Nime Taaralt. „Meeles ikka 
Seisku teil nad l" utk$ ta. 

Sinist lehti, kollast tähti 
Oiekest siis nutul nähti 
Taara ette tungiwat. — 
Õrnal õel õite seast 
Ol i nimi unun'd peast, 
Kartus koormas kallimat. 

Palub: Ära wiha kanna, 
Armas isa, andeks anna, 
Gt nii nõder olin ma: 
Kuna murul mängisime, 
Unustasin enda nime, 
Gi ma teda mälesta!" 
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„Palun nüüd uut nime anda, 
Seda tahan meeles kanda 
Hoolsast' terwe eluea!" 
Helde Taara kostis ruttu: 
„„Waigista, mu кйё, kõik nuttu, 
Wõta nimeks: Meelespea!"" 

Õieke sai pisut häbi. — 
Praegu weel, kui kõnnid läbi 
Aasal õitswa õite rea, 
Häbenedes peidab wähe 
Pääd \a kui ei teda lähe 
Waateta, õhkab: „Meelespea!" 

S õ p r u s . 

Mõte Wene keelest, 

Nui ma mõõtmata merele kaeb'sin, 
Gt liig raske on Maapäälne käik, 
Si is mind lahkesti terwitas trööstis 
Tema selge ja sinine läik. 

Kui ma tundmata tuultele nutsin, 
Knis i lm hingesse haawu mul lõi, 
Si is ta jahutust, kosutust wärskuft 
Mulle kaugelt ja ligidalt tõi. 

Kui ma mühawal' metsale rääksin 
Oma wäsimust, temagi ka 
Wäga lahkesti kuulda mind wõttis, 
Tema warjus siis uinusin ma. 

Kui ma palawal' päiksele hüüdsin, 
Gt ma selgelt üht päewa ei näe, 
Si is ta soojusel walgusel paistis, 
Wõitis külma ja pimedus' wäe. 

Aga kaeban ma sõbrale häda, 
Kes peaks olema heldem kui need, 
Sõber nikutab õlasid külmalt, 
Läheb tõtates siis oma teed. 
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L a p s e p õ l w e m ä l e s t u s , 

aia laane waiksest marjust, 
Rohilise mätta päält 
Kuulen wäikest lambakarjust 
Tõstwat rõõmust lauluhääli. 

Gi tal kurbdus koorma hinge, 
Gi ta tea, mis mure, waew, 
Ia lg i ei wõitle winge 
Tuulega ta elulaew. 

Oh kui selgest' see mul meeles, 
Kuis ka karjapoisina 
Lahkes lapselikkus keeles 
Elasin ma mureta. 

Nüüd, kus käes ju mehe-päewad, 
Wiib mult rõõmu ajarutt, 
Ainult järele weel jääwad 
Kurbdus, leinamine^ nutt. 

T a l w e s õ n u m 

)f)öhja piirilt saadan teate, 
Wennad, teile waluga, 
Et end walmistama peate: 
Talw on hakkan'd tulema! 

Hall on langen'd meie õue, 
Külm wiin'd meie õieksed, 
Surm on tungin'd meie puue, 
Loppen'd meie lootused! 

Isamaa, kus on^su'ilu, 
Kuhu kadunud su jõud? — 
Kus ju wõimust wõtab wilu, 
Sääl on elul tühi sõud. 
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T ü h j a d l o o t e d . 

Hehed pudenenud puudest, 
Laulud waikin'd lind'e suudest. 
Kõik on tühi, kole, hale, 
Loodusel on leinapale. 
Kurb ja tihti nutul päike 
Pikendan'd on oma käike, 
Pime täidab pikka öoda: 
Oh, mil läheb sügis mööda!" 
Nõnda ohkasin ma nutul, 
Kui kõik närtsis ajarutul. . . 

Haljaks lõi end rukkioras, 
Lahkudes laul lind'el sõras, 
Ja ma hüüdsin: „Läinud talwe, 
Täidetud on minu palwe! 

Aga loodus muutis jume, 
Wali talw tõi taewast lume: 
Asjata mul olid ooteo, 
Tühjad mitmed teised looted. 

Ä r a h ü ü a ! 
Ainetel. 

,ra hüüa läinud aegu, 
Läinud tunda tagasi! 
Sellega, mis käes on praegu 
Ole rahul kõigiti. 

Silmad nutust kuiwaks pühi, 
Astu teele uuesti, 
Vahetpidamata rühi 
Gtteseatud märgile! 
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M i d a g i 

Rückerti mõte. 

jjiöagt peab süda nõudma, 
Midagi peab lootma waim, 
Wähe kurbdust kandma jõudma, 
Wähe kahju kartma aim. 

Rõõmu, kurwastust su! ikka 
Millegist peab olema, 
Muidu päiwi õunelikka, 
I a l näha sa ei saa. 

Igatsuses ühtesoodu, 
Mingu, hing, su elutee 
Kiirelt jookswa jõe moodu 
Wahutades meresse. 

K o d u s e l k o l d e l . 

a istun õhtul üksinda. 
N i i tihti kodus kolde eel, 
Et Päew läind töö ja murega, 
Sest lahke, rõõmus ou mn meel. 

Need tunnid koldel armsad nii, 
Et elus wähe farnaseib, 
Ja kui ehk tuli kustubgi, 
Si is sorin tuhast sädemeid. 

Üks kilk weel kärab uniselt . . . 
Kuid sinu soowid, hing, on waik, 
Tusk, kurbdus kadunud südamelt . . . 
I l m , siin on õnne asupaik: 
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K u t s u mat a k ü l a l i s e d . 
Mõte Wene fceleji. 

uputati ukse wastu. . . 
Awasin, hing hirmu täis: 
Mure soowis sisse astu, 
Häda tema kannul käis. 

Gnne weel, kui said, seks luba, 
Ja sain suowi küsida, 
Astsiwad nad keset tuba 
Akna alla asuma. 

Näen, kuis riided seljast wötwad, 
Nagu oleks kodus nad, 
Söögilaua äärde tõtwad, 
Kala, leiba katsuwad. 

Laua äärest woodi läewad, 
M u l nad sääl ei anna maad, 
Terweks ööks nad sinna jääwad 
Maga ise, kus sa saad! 

Süda ööl nad hüüdwad suba: 
„Tõuse üles, peremees! 
Katsu kütust, külm on tuba, 
Leiba too, nälg ukse ees! 

Hingerahu ei saa sugu, 
Olen külaliste mäes: 
Uskuge, nüüd kibe lugu 
On mul päris tõesti käes! 
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A i m d u s 

^IT iks seisad sa wait \a nii mures, 
Eks helenda idas nüüd koit? 
Mis sinul nii südant siis pures, 
Meid sütitab rõõmude loit! 

„Щі silman suurt koitu ma idas, 
Üks aimdus mind kartma weel a'ab: 
Öö seni küll warjul meid pidas, 
Gi tea, mis meist wiimati saab?" 

„Gks tihti saa rõõmude pähe 
Meil kurwastust maitseda rind, 
Ning walgel wõib küti eest wähe 
Weel peaseda põgenew lind." 

Mettntibt l a h k u m i s e k s . 

Hui su sulamas lumi Munamäelt, 
Lõpmas saanide sõidud Ema säält, 
Kui su haljendamas uuest' mets ja maa: 
Siis sust, kodumaa, ju wiibin kaugela! 
Armas kodu, kallis kodu, 
Gi siis ma sind näha saa! 

Kui ju kõlamas öitseliste sarw, 
Mängib lustita karjalaste Parw, 
Kui ju Kõue taat käib üle Maarjamaa: 
Siis sust, kodumaa, ju wiibin kaugela! 
Armas kodu, kallis kodu, 
Ei siis ma sind näha saa! 

Kewade tuleb weel tõeste, 
Paneb Eesti uuest' õitesse, 
Süda, miks nii raskeste siis ohkad sa? 
Siis just, kodumaa, ju wiibin kaugela! 
Armas kodu, kallis kodu, 
Gi siis ma sind näha saa! 
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I s a m a a l t a e t u d l a u l i s . 

Mangel wõhiwõõra! pinnal, 
Lahus armsalt kodura'alt, 
Rändab laulik raskel rinnal, 
Wäljaaetud isamaalt. 

Täis umbkeelse rahwa keskel 
Gi ta tõsta lauluhäält, 
Sugurahwas leinab leskel, 
Misgit tast ei kuule säält. 

Suigutatud suud ja sulge 
Gi ta enam liiguta — 
Lausa lastud lind ei julge 
Enam tõusta lendama. 

Wägiwaldse wõimu wanne 
Külmetand ta laulumerd, 
Wangis töö ja waimuanne, 
Süda nutab — nutab werd! 

K i t s k ä r n e r . 

as sündinud see tülirikkal tunnil 
Wõi juhtunud see erakonna sunnil: 
Gi mina mõista seda, miks 
Kord öun'pnud pannud kitse kärneriks. 

Kits aiatööst ei mõistnud mitte sugu, 
Kuid weelgi pahem on see lugu, 
Gt kes ei ial istutan'd üht puud, 
Weel lõhub nende koort ja nälpab suud. 

Nüüd kõigil kahju küll ja silmad lahti, 
Kits wiljakandmiseks ei anna mahti — 
Kui aga üks end kitse wastu lööks, 
Tad armuta kits üsna paljaks sööks. 
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H e r n e s j a h a g a . 

Aaaristikku põllul peendra sörwal 
Seisid ammu Hernes ja üks haga, 
Hernes õitses, ajas uhkust taga, 
Haga kuiwas, kõdunes ta kõrwal; 
Siisgi haga armastuse mõttes 
Algas juttu südant rindu wõttes: 

„Saatus on meid, õrnem herneuiiga, 
Tutwaks teinud, annud ühist asu, 
Üksikul on elust pisut kasu, 
I lmas raskusi on kanda liiga: 
Et me nende all ei ära wäfi, 
Sölmistagem südameid ja käsi!" 

„„On sul aru pääs?"" N i i kõlas wastus.. 
„„Kuule ikka wana roidun'd raagu, 
Sinust ärgu mulle tuge saagu, 
Tänini mul enda jalg weel astus; 
Tead sa — ei ma seda öölda pelga — 
Põlastades pööran sulle selga!"" -— 

Waatad nüüd neid, lugu on end matnud. 
Hernele, kes seni uhkelt tõrkus, 
Tu l i kätte loodud elunõrkus, 
Gnda jalgel seista ta ei suutnud: 
Langes ise põlgtud hau kaela, 
Kes jäi toena ta armastuse paela. 

M i n u t e e . 

l iül l paremat, pahemat kätt minn ees 
On sillutud siledad rnad, 
Kus kõndijad sammuwad kuulsuse sees, 
Auusaalides puhkawad nad . . . 
Mu l okkane tee, jalg kannatab walu: 
Su juurde ma tõttan, mu isade talu. 
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W ä l j a n ä i t u s 

Motto: Wana hobune, warsa mõtted. 

Eesti wanasõna. 

Kord sälg ja mullik waidlesiwad tallis, 
Kes wäljanäitusel auuhinna saab: 
Kas „K i iuV kes mullikal on kallis, 
Ehk „Kimmel," keda sälg nii armastab. 
„Mis arwad sa, kas „Küüt„ wõiks wõtta hinna?" 
N i i küfis mullik sälult sõbruses. 
„ „Sa mine metsa, mine sinna! 
Kust sul see mõte wälja pesines? 
See lootus on sul asjata ja tühi, 
Ma ütlen sul, et sõbrad oleme, 
Ehk „Küüt" kes teab kui kiiresti ei rühi, 
Ta ei wõi jõuda kõrge sihile — 
Kes hobusest wõib rutem sõita?"" 
„Jõuu poolest härg lööb tõesti üle hoost!" 
„„Ehk küll! Kuid näitusel ei tohi wõita 
See, kes ei ole mitte sälu soost!"" 

On ainult sellel sälul erakondsed tötted? 
Oh ei! Ka wanal hobustel on warsa mõtted! 
Kui näitnfeks ma küsin parteimeest: 
„Mis on ju meelest see ehk see romaan, 
M is ehib selle, teise mehe snlge?" 
Si is lahkub tema asjalikust teest, 
— Tad eranoab ju partei wahetekk — 
Kas tead, mis wastuseks ma saan? 
Tõest selle pääl ma olen julge, 
Et kostab: „„On üks ajaloolik plekk!"" 



28 

T e m a n t i a s o P a t ü k k. 

Mallis kuninglikkus kuldses kroonis 
Säraw temant imehiilgusel 
Taewalikka kujutusi joonis 
Imestanud si!mi waatiatel, 
J a ta wäärtus seisis suures linnas 
Ning ta kandja silmis kõrges hinnas. 

Igaüks tad näha saada soowis, 
Wõõradgi ka tulid waatama, 
Ja kes tema häädusi ära proowis, 
Tagasi läks sooja kiiduga, 
Üteldes: „Ei käies läbi ilma 
Sarnast temanti mull' puutun'd silma!" 

Poriuulitsas kord kuulma juhtus 
Sopatükk ka seda kiiduhüüd; 
Nagu ikka sopal puudub puhtus 
Nmg tal määrimine ainus püüd, 
Nõnda nüüdgi woorusela meeles 
Temanti ta teotas sopakeeles: 

„Sõgedad, miks lööte kodulugu 
Lihtsa kiwikillule, mis põrm, 
Minust parem ta ei ole sugu, 
Kui ta üle käib kord saatussõrm. 
Taktita ja lapsik, patlik tegu 
On ta kiitus, mis teist waikinegu!" 

On ka inimesi sopa moodu, 
Kelledel kehw, madal, toores waim, 
Auusaid töid nad lõhfwad ühte soodu, 
Armsam töö neil teotus ja laim; 
Ning neil troosti suuremat ei ole, 
Kui et suurwaim suremata pole. 

-is; 
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S a u n a k e n e . 

'u armas isa saunake 
On näotu, madal, wäikene, 
T a seisab kasemetsa sees, 
Kns oja weerleb wulistes. 

Sääl sauna ees on päratu 
Suur sasaaast'ne pärna puu, 
Mis warjab kallist saunakest 
N i i wihma kui ka tormi eest. 

Puu oksal laulab künnilind, 
M u l teda kuuldes kerkib rind; 
Seepärast üksgi rändaja 
Gi jäta sauna waatmata. 

Ja puu alt knrelt keerlemas 
On puhta weega Hallikas, 
Wee wulin magust juttu a'ab 
Ja linnu laulu osandab. 

Oh linnuke, oh linnuke, 
M u saun on armas sinule, 
Ei muidu sina ialgi 
S i in rõõmsalt laulaks alati. 

Kui tormab õues kuri i lm, 
Su l kurwastuses kurdab silin, 
Si is tule minu saunasse, 
Sul l ' annan asn lahkeste. 
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I s a m a a k i i t u s . 

\м Eesti isamaa, 
Kui ilus oled sa! 
Gi ole sarnast leidawal 
Siin laia taewa all. 

Ghk palmid toredad 
Gi ehi Eestimaad, 
Tad kaunistawad kasepuud, 
Tamm, pärn ja mõned muud. 

Sa madala maa pind, 
Kui kalliks pean ma sind, 
Mul armsad on su metsad, jõed, 
Ka suguwennad, -õed. 

Su pinnal priiuses 
Siin elab Eesti mees, 
Ja armas, ilus Eesti neid 
Koob kangaid kuldaseid. 

Su rikkus pole kuld, 
Waid wiljakandja muld, 
Mis mulle rohkelt toidust an'd 
Ja suureks kaswatan'd 

Su helde ema rind 
Weel praegu hoiab mind, 
Sest hüüan: „Kolm kord ela s 
Ja kosu isamaa!" 

Kui ükskord suren ma, 
Siis tahan langeda 
Su rahurüppe rõõmuga, 
Mu Eesti isamaa! 
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u u u n u d w i i s. 
Caksa ainetel. 

D u hinges tasa kõlab 
Üks imekena wiis, 
Kuid hakkan laulma teda, 
On jälle unun'd siis. 

Ghk ta, kui laulda tahan, 
M u l pääst küll ära laeb, 
Ta surmani mu hinge 
Weel helisema jäeb. 

L õ, w i j a h u n t . 

Vord lõwi kõnes elajate kogu ette astus 
Kui wägew kuningas ja õige kohtumees: 
Kurb lugu juhtun'd on, fiin seisab kaebdus ees, 
Gt tall on lõhki kistud. . ." Hundilt tul i wastus: 

,„,©i, auus kohus, wähematki mina sellest tea!"" 
„Kes ütles, — kostab lõwi — „et see sinu töö? 
Me teame kõik, et lamba liha hunt ei söö! 
Kuid süüstamata salgaja on pahareti pea!" 

On tuttaw ju, et wares waagub üles oma pesa, 
Ja liialte weel siis, kui kask on keset kesa. 
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R õ õ m u s s i l m a p i l k . 

vpõtefa, mu süda, \a laulust lase, 
Lootus ja ootus on täide sul läin'd, 
Põhjendud on nüüd su õnnele ase, 
Ehk küll liig kaua sa kmwastust näin'd 
Muret ja kibedust unusta' püüa, 
Hüppa ja hüüa! 

Ole nüüd rahul, mu süda, ja ooda 
Waikselt, mis tormine tulewik toob, 
Usu ja armasta, kannata, looda, 
Kül l sul su saatus siis lillesid loob. 
Katsu kõik kiusatust eemale saata, 
Ülesse waata! 

K i n g i t u 

9fin sulle taewas õnne jagas, 
Siis ära hõiska ilma ees, 
Üks wilets, kade mees wõib teha, 
Gt waewled õnnetuse sees. 

Kui surmahoopi tahab anda 
Su waenlane sul kiwiga, 
Si is tänuga ta kiwi wõta 
Ja kanna taskus waenuta. 

Ja kui ta endale teeb maja, 
Seks korjab kiwa ilmast, maast: 
Tal sõpruses see kiwi kingi, 
Mis hoidsid alal waenu a'ast. 

m-



ПІ. Innustuse naetui ja nutud. 

Mis on arm ? Kas tunned teda % 
Mis on arm? Wõid sõneleda?— 
Ann on tõde, arm on luule. 
Arm ei näe ja arm ei luule, 
Arm on kurt ja arm on pime. 
Arm on ilmas suurem ime. 
Arm on pettus, arm on tru'us, 
Arm on wana, arm on uus, 
Arm on õitsew lillenurm, 
Arm on elu. arm on surm. 
Armu et wõi usku silm: 
Muutlik, kui^aprilli ilm; 
Kõnnib julgesti ja argst, 
Tihti tuleb üsna wargst, 
Süda, ei weel märka sa, 
Ainus pilk — ja sääl on ta! 

Ш. Hellwig. 

M u a i n u k e . 

.a tunnen õie ilusa 
J a õrnalt õitsewa, 
Ta sarnast üle ilmamaa 
Gi kusgilt leia sa, 

Sest ta on ainuke, 
Ja minu päralte, 

Mu õieke l 

M u õis ei asu aasalla, 
Ta kaswab kodussa, 
Aas aastal aegneb armuta, 
M u õis jääb õitsema. 

Gi tormid waewa tee, 
Su õrna hingele, 

M u õieke! 

><> "&i 

Fr. R. 
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See õis on minu ainuke, 
M u elusihi ja tee, 
Oh õitse, õitse hellaste, 
M u õnneks ilutse. 

Sa oled õieke, 
M u kenam kallike, 

M u ainuke! 

I g a w e n e k e w a d e 

Lenau mõte. 

enal kewadisel a'al 
Uinus neiuke mu na'al, 
Südames mul hellaste 
Ärkas armukewade. 

Kõndsin aasal üksinda, 
Neiu pääle mõtlin ma, 
Igast õiest selgeste 
Paistis mul ta pildike. 

Nüüd on keraad' ammu läiu'd 
Sügis \u ning talw meil käin'd, 
Mul on ehtin'd südame 
Igawene kewade. 
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M u t r o o st. 

«Veel rõõmukewade mu hinges asub, 
E i lauljal süda ial wanane, 
Kui kõigil mure koorem rinnus lasub, 
Lööb lahkeid lugusi mu kandlike. 

Mind elustab üks lahke ingli waade, 
Ta pilt on alati mul südames, 
Ta äratab säält hellalt lauluaate, 
Mis leiate mu sõnasõlmides. 

Oh olgu pääl siin elu halb ning waene, 
Las' jääda külmaks sõber, kurjaks i lm. 
Kui matabgi mind elumerel laene, 
Ma tean, mind leinab üks truu nutja silm. 

K e s t e a b , k e s t e a b . . . 

Ainetel. 

jõid sina omaks nimetada 
Üht südant, kes on sulle truu, 
Siis temast enam kallimada 
Sul ärgu olgu keegi muul 

Kui tunned tukswat tema rinda, 
Kui kõlab kõrwu armsam hääl, 
Si is pead sa oma õnne hinda 
S i in õrnalt kandma käte pääl. 

Ja seda katsu ikka püüda, 
Gt rõõmus oleks tema meel, — 
Sa täna wõid tad omaks hüüda, 
Kes teab, kes teab, kas homme weel? 

3* 
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M i l a' a l * ч 

1£дтЬ laulis öösel lahkeste 
Üks lõbus lind, 
Gi äratanud ülesse 
See mind, 

See mind. 

Waid laul mu unes sinna wiis, 
Kus kallim paik, 
Ja kõik mu igatsused siis 
Jäid waik, 

Jäid waik. 

Kuid ärkades see unepilt 
Gnd auruks lõi, 
Ma leida kallist kusagilt 
Gi wõi ! 

Gi wõi! 

Sind nähes jõuaks lõpule 
Koik kurwastus, 
Kus näen ma sind ilmsiste, 
Oh kus? 

Oh kus? 

Nüüd süda kurb sa haige ju 
M u i otsijal, 
M i l a'al wõin omaks saada su? 
M i l a'al? 

M i l a'al? 
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N õ u u . 

Ainele!. 

^cthcto roosi ehteks wõtta, 
Kaht pea meeles alat i : 
Ara koidul murdma tõtta, 
Ara oota ehani. 

Sest et koidu ajal iga 
Roos on kumast punane, 
Õhtul pimedas wõib wiga 
Käele teha okkake. 

a u g e l a 

Kaugela on minu kaasa, 
Kurdan kurwalt üksinda; 
Teistel rõõmu alatasa, 
Minul kurbdust lõpmata. 

Tihti läigib silmawesi 
Kahwatanud palgilla, 
Sagest' saadan õhkamist 
Murest murtud rinnasta. 

Tuigun päewast päewa tööta, 
Öösel wõitlen nutuga. 
Ainult mure wõib mind sööta — 
Gi ma ela sinuta! 

Mi l la l jõuad jälle siia, 
Armukene, asuma? 
Kunas wõid mu koju wiia? 
Kauaks wiibib kaugela? 



— 38 — 

T u l e w a s a l e t ä h t s a k s p ä e w a k s . 

Lauluke, lõkenda leekiwal loidul, 
Ehi ja lehi end hellaste! 
Terwites tähtsama tundide koidul 
Soua mu kallima kambrisse! 
Soowi tal aastaid õnnekaid, 
M i w i pidudest paremaid, 
Ornaste õitseda önnela 
Oilmetena, 
Kuni ta silmad mind kodumaal näewad, 
Kuni meil toidawad kuldased päewad. 

S a k a n n a t a ! 

Kwi sulle kurwalt pöörnud selga 
Üks uhke süda, edew hing, 
Siis ära ilma naeru pelga, 
Waid waigista waen, wihawing; 
Ehk lõhkeb süda waluga, 
S a kannata, sa kannata! 

Ja kui sa jälle juhtud sinna, 
Kus ükskord armu maitsta said, 
Kurb mälestus käib läbi rinna, 
Si lm walab nutul pisaraid; 
Gi siis muud nõuu sul anna ma: 
Sa kannata! Sa kannata! 

Sa kannata! Küll elurajad 
Teil ükskord jälle puutuwad, 
Si is näed, mis wõiwad teha ajad, 
Kuis inimesed muutuwad! 
Ghk peadgi praegu õhkama, 
Sa kannata! Sa kannata! 
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N ä r t s i n u d õ i e d . 

1. 
Lenau mõte. 

ЯТГа leidsin taskuraamatust 
Üht närtsin'd öiekest, 
Gi seda tea ma enam just, 
Kelt \ахщ ma neidudest. 

Koik nõnda unustusse waob, 
Kui olen wanaks saan'd, 
Mul seegi meelest ära kaob, 
Kes mind on armastand l 

2. 
Heine mõte. 

Lill üksinda õitsema aasale 
On kõikidest jäetud maha, 
Ta palg on kurb, kahwatan'd^ nutune, 
Silm särada ilul ei taha. 

Miks norus on pää sul, oh lilleke, 
M»ks närisid ja närbub sa heinaks?-
Mu meelest on, nagu üks haleste 
Siin armastus' janu sees leinaks. 

T e i n e p õ h j u s 
Lenau mõte. 

J a kaebad, et on kurb su meel, 
Kui lehed pudenewad puust 
Ning suwelinnud reisiteel 
Ja kõik maailm täis muudatust. 

Oh ära mõista ilmal süüb! 
Gks katsu enda hinge sa, 
Kuis nõrk ja nötkuw on ta püüd, 
Kuis meel sul muutlik, kõikuja! 
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a h t I u s 

K u i mul weel polnud tulewikku, 
Siis rõõmul oli kitsas ring, 
Meel kandis muremägestikku 
J a lootuseta kurtis hing. 

Nüüd on mull armsad ajad oota, 
Kus olen rõõmus, õnnelik, 
Kas tohin kindlast seda loota? 
Liig muutlik oled, tulewik! 

Õ n n e l i k t u n d . 

üll oli see õnnis ja õnnelik tund 
M u terwel eluajal. 
Kui olin su kodus ning nägin und 
Su tuksuwa rinna najal. 

Sa ütlesid mulle, et kindlaste 
Ma tohin su pääle loota, 
Sest pööran ma selga teistele, 
Sind saada tahan ma loota. 

Nüüd rändan ma rõõmsalt mu eluteel, 
Ghk wiibingi sinust l i ig kaugel, 
Mul l teadusi toowad, et truu sinu meel 
Kõik tähed, mis taewa laugel. 

Ja ehk sust mind eemal wiis saatuse sund, 
Mul l ' pärga su käsi ei punu: 
M u meelest see õnnis ja õnnelik tund 
Gi unu, ei unu, ei unu! 
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T a f u u d u s. 

Ainetel. 

lmas tundsin palju puudust, 
Leidsin wähe ustawust, 
Wähe oli leida truudust, 
Armastuse kestawust. 

Asjata ma igatsedes 
Jooksin õnne järele, 
Tühja tuulde" kõneledes 
Üksgi ju ei lähene. 

Aga kui mu kõrwu kandis 
Ainust sinu sõna tuul, 
Siis üks pilk mull' jälle andis, 
M is mul puudus aastal, kuul. 

\ 

Õ l g u ! 

Murepilwed elutaewast 
Tihti laitwad tumedalt; 
Mi l lal Pensen ma siit waewast, 
Kurwastuse koorma alt! 

Ainus kord mul õnne päike 
Säras i lul hiilgawal, 
Aga oh, ta armas läike 
Weeris sammul rutemalt 

Olgu! Rahul tahan kanda 
Walu murtud rinnassa; 
Õndsa tnnni eest wõin anda 
Gluaja igawa! 



S ü g i s . 

Saksakeelsetel ainetel. 

1. 

di" kewade meilt läind ära, 
Ma seda ammu teadsin ju, 
Sest kadunud on õieti sära 
Ja päike kurb ning jõuetu. 

Kui aga sinu waate wilgul 
On näha kurwastuse aim, 
Si is on, kui lahkuks mul sel pilgul 
S i i t ilmast armastuse waim. 

2. 
l 

Lena« mõte. 

Neiu, näe, sääl kenal niidul, 
Kus kord köndsid ajawiidul, 
Ühtki õit ei enam pole, 
Koik on tühi, lage, kole. 

Ghk su sõnu külmalt, walju 
Kuuleb weel mu kõrw küll palju, 
Siisgi südamesse alla 
Soojust enam nad ei kalla. 

Gt on löppen'd õite sära, 
Näen, et suwi läinud ära, 
Ja su külmad sõnad näitwad, 
Gt ka jääd su südant täitwad. 
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O o t u s e l . 

Tõtta kaugelt 
Laente laugelt 
Koju, kaasate! 
Südilt soua, 
Lennul jõua, 
Rutta kaldale! 

Ülearu 
Mässab maru, . . 
Muret täis mu rind! 
Walges siidis, 
Surnu riidis 
Nägin unes sind. 

Wiib su laene, 
Nutab naene 
Waese lesena; 
Wiletsuses, 
Igawuses 
Peab närtsima. 

Tõtta kaugelt 
Laente laugelt 
Koju, kaasate! 
Südilt soua, 
Lennul soua, 
Rutta kaldale! 

-i&: 



A r m u a n n e . 

Л jõudnud mu woorus, 
Weel wähem siis uoorus 
Ja iludus, headus 
Ning tarkus ja teadus, 
Truu, mehine meel 
Ja lõbus keel 
Siud, kullakest, köita 
J a südaut sul wõita. 
Gi ial sa kuule, 
Mis lausub mu luule, 
Nii laulud kui jutud, 
Mu naerud ja nutud, 
Kuis wannun ma tru'ust, 
Sul südamest, suust. 
Sa kuulda ei taha, 
Mu seisust ja raha, 
Gi auu ei nime, 
Waid a r m a s t u s pime 
Sind kindlast' on köitnud 
Ja südame wöitnud. 
J a seda ei jaksand mu tru'us ei wanne, 
Waid see on su taewalik armuanne. 

J ä ä d a w õ n n . 

Heine mõte. 

,\x\ kaks südant kõigel jõul 
Armastawad ühteteist. 
Lahutades misgi nõul 
Ilm ei saa siis jagu neist. 

Tulgu wõi kas põrgu waewa 
Kanda neile kahek'si, 
Siisgi leiawad nad taewa 
Põrgus nagu maapäälgi. 
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K o i d u k a n n i k e n e . 

[a tahtsin pärga teha 
Sul ehteks, armuke, 
Öö jõudis nubeste, 
Gi polnud lilli näha. 

Mul läikis pisar palgel, 
Mis weeris rohusse; 
Tast kaswis kiireste 
Lill öösel koiduwalgel. 

Ma tahtsin noppi seda, 
Sul pärjaks punuda — 
Ta hakkas paluma: 
„Oh ära tee mul häda!" 

„Kas tead, kui walus surra 
On lillil warakult, 
Sest palun ärdalt sult: 
Mind ära mitte murra!" 

„Sul enesel mi kanda 
Ränk raskus südamel, 
Sest püüa heldusel 
Ka mulle armu anda." 

„Wii armukese! anniks 
Mind ühes juurtega 
Ta aeda kaswama, 
Ja kutsu koidukanniks!" 



S u k u j u 

N mul rinnas muretuju, 
Nutwad silmad pisaraid, 
Surun siis su rinnakuju 
Wastu südant sedamaid. 

Pilwitawad rõõmu ilmi 
Kurwastused hulgana, 
Waatan, kullake, su silmi, 
Nutt siis kaob korraga! 

Nagu närtsin'd lillel annab 
Jõudu puhas kastetilk, 
Nõnda rõõmu, troosti kannab 
Mulle finn ainus pilk. 

J õ e k a l d a l . 
Ainetel. 

u sada- sa tuhatkord olen ma siin 
Küll kandliga kaebades istnud, 
Gi siisgi weel lõpe see walu sa piin, 
Mis weriseks südant mul pistnud. 

Kord awaldas peiu siin petisest suust 
Mul hinge õrnemat iha. . . . 
Oh häda! Ta murdnud on armu ja tru'ust 
Pean kandma ta põlgdust sa wiha. 

Kui aga saan mahti, siis iga tund 
Ma siia kaldale ruttan, 
Gi mujal saa rahu mu leinasnnd, 
Siin kibedaid pisaraid nutan. 

Nii igawest' waheta weerela« werd 
Siin südamest, silmist, ma waene, 
Tõest täita wõiks määrata mõõtmata merd 
Mu leinawa silmawee laene! 
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M i l l a l tuleb* 

..äugele sa ikka waatsid, 
Waatsid pilwe teed, 
Tähte poole pilgu saatsid, 

Pilgu saatsid, 
Leidsid rändwat need. 

Neude kombel noorus' rammul 
Wötsid kepi sa. 
Jätsid maha kiirel sammul, 

Kiirel sammul 
Kalli kodumaa. 

Ütlesid mul kätt weel andes: 
„Kurb on lahkuda! 
Aiuulte sind meeles kandes, 

Meeles kandes' 

Lähen rändama!" 

„Gi muud mälestuse annet 
Sulle anna ma: 
Ära minu wiimist wannet, 

Wiimist wannet 
Mite unusta!" 

Onn mul kadun'd, kui tuul suled 
Löönud laiali. 
Kullakene, millal tuled, 

Mi l la l tuled 
Jälle pagasi? 



Õ r n e m t u n d m u s . 

Schacki mõte. 

\й tahad, et ma sõnadesse 
Pean oma tundmust watama, 
On sul mu keewa südamesse 
Nii wäga raske waadata? 

Gi otsi südames, waid keeles 
Sa oma õnne hommikut, 
Si is wananeb ta finn meeles 
Kui lapsik ennemuistne jutt. 

Ta kaob, ei sina-tea, kuhu? 
Gi ole, kes tad kinni peab; 
Gi põrm wõi seda wõtta suhu, 
Mis ainult taewas tunneb, teab. 

M a n ä g i n u n d . . 

a nägin und . . . Üks tige wõõras mees 
M u aias seisis l i l l i peendra ees, 
Säält salamahti õiekesi luuris . . ... 
M u l i l l i peendral õitses ainus öis, 
Mis mulle lõbu, rõõmu tuua wõis . . . . 
Mees sellegi säält kiusul üles juuris. 

Ma ärkasin . . . Suurt häda aimas hing 
Ma tahtsin õisi waatma minna ning 
Sest tõstsin üle läwe aeda jala: 
Gi polnud ühtgi õit küll wõetud säält, 
Kuid peagi kisti eluöue päält 
M u ainus õis . . . Nüüd nutan, nutan ala . 
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U n u n u d m u i n a s j u t t . 

Heel tihti tuleb nooruseast 
Mu l meelde magus muinasjutt, 
Kuid kahju, et nüüd teda peast 
Ju hakkab r i i fma ajarutt: 

„Üks tamm on uinun'd Põhja pi ir i l , 

Ta oksi katnud lumehang, 

Paik' paistnud lõunas soojail kiiri l, 

Tamm siisgi olnud talwe wang. 

Ta näinud unes kenat palmi, 

Mis kaswan'd kaugel lõunamaal, 

Ja igatsewal armu salmi 

Tal laulnud häälel haledal." 
(Heine järele.) 

Mul selle jutu lõpujälga 
On kinni matnud elutuisk, 
Hing sureb armastuse nälga, 
Mis toon'd tal pettus, waleluisk. 

Kui kord mind waatwad neiu silmad, 
Si is on, kui kaoks see wali suud. 
Kuid oh, mul käes ju talwe ilmad 
Ja wäga harw üks õnnis tund! 



Kes parandaks need wanad wead, 
Tõest teeks mul tuhat korda head, 
Kuid siisgi ise aiman ju 
Gt suren nendes parnku! 

M a о k e m a t w i s t p o l e , 

Raskemat wist pole ilmas muud, 
Kui on leida kenat jõulupuud: 
Kuuse metsast on maa pääl küllalt, 
Kuuski leiad nendest igalt süllalt, 
Koik on loodud jõulukuuskedeks, 
Aga wäga pisut kölb'wad seks. 

Siisgi tõesti palju raskem weel 
Leida seltsilist on eluteel: 
Neiude arw ilmas suur on liiga, 
Mõrsjaks sündinud ju iga pi iga; 
Kuid kes teab, kes jäeb neist mulle truuks, 
Kes mul kõlbab elu-jöulupuuks? 
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S ü l e l a p s e l e . 

h tihti kutsmata mu sülle asud, 
Mind kallistades wasw rinda rusud, 
Mu kätel sa kui pehmes kätkis susud, 
J a seda mulle musudega tasud. 

Laps, kui sa ükskord piigaks kasud, 
Kas sa siis seda kõiki enam usud? 
Kui kallid siis on sinu fuhkrumusuo! 
Nüüd pakud neid ja minu rinnal lasud. 

Su silmi waatau sulgeste ma praegu, 
Nad kord mõnd' südant sulatawad ära, 
Nüüd on neil pisut tuld, sa oled wäike. 

Gi karda päikest film weel tõusu aegu; 
Kes aga siis wõib waata seda sära, 
Kui juba südalöunas seisab päike!, 

L i l l e d e palme 

Heine mõte. 

^uwel wara koidu a'al 
' Kõndsin mina laanera'al, 
Köndsin waikselt, wagusi, 
Lilled sosistasid n i i : 

Kahwatanud, kurblik mees, 
Kannad walu südames: 
Ära meie õega 
Si isgi kuri ole sa! 
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M i k s ? 

TITüS sa, elu, mulle nõuda 
Liiga palju tuska tood, 
Kuna lahkelt teistest mõnda 
Kngutawad rõõmu-wood? 

Miks mind koormab muljuw mure? 
Miks mul kurdab waim ja meel? 
Miks sü igatsus ei sure, 
Hing, miks kaebad, keel? 

Miks mind wiifid, wali saatus, 
Kaugel kallist kodura'aft? 
Miks mu armsa silma waatuS 
Lõppenud on säramast? 

Miks пш elu armsam lootus 
Tehti täitsa tühiseks? 
Miks mul pole kallim ootus 
Taide läinud? . . Miks? . . Miks? . . Miko? . 

O h o t t m u t t i 

Ainetel. 

" ü ü d jälle ükskord mina sain siud nätza, 
Nüüd jälle tean, mis sina oled mu l : 
Kuid ole wait, hing, igatsemast wähä, 
Oh ole wait, sest lootust pole su l ! 

Ma tean, ma tean, ei korda see mul lähe, 
Liig wäikene su kõrwal on mu hind, 
M a tean, ma tean, ei hakka sinu pähe 
See mõte, et sa õnnestaksid mind. 

Ehk küll, sul süda, pole ial rahu, 
Ghk küll l i ig on su õhkamiste summ, 
Ghk küll see waluleek ei rinda mahu: 
Oh ole wait ja igaweste tumm! 
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J u l g u s t u s e k s . 

Mõte Saksa keelest. 

Õ\,Ü§ kaswab maailmas okkata roos'?" 
„„Mu laps, mina seda ei tea; 
Kui okas ja öis pole kaswanud koos, 
Siis roosiks ma seda ei pea."" 

„Ma nopiksin roosisid siit ja säält, 
Kuid okkad liig torkawad mind, 
Seepärast jään kaugelta waatama päält 
Ja igatsedes lõhkeb mu rind." 

„„Oh rumal laps, julgeste siruta sa 
Kätt okaste keskele ju, 
Las' wäikene walu jääb waatamata, 
Kuid siis roos, kuid siis roos on tõest' su. 

I g a t s u s . 

Aksinda istun ja istun — ei taha 
Igawus, kurwastus jääda must maha, 
Raske,on meel mul ja raske mu rind 
Südames ainulte kannan ma sind. 

Rahuta seisan ma sügawas, mõttes, 
Edu ei ühesgis ettewõttes — 
Oh et meid ühendaks aegade jooks, 
Onne ja rõõmu meil tulewik tooks! 

Oh kuis ma ohkan ja ägan ja hüüan, 
Unes su juurde ma lennata püüan, 
Oh, millal jõuab mul kätte fee tund, 
Oh, millal näen mina ilmsi und! 
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A r g d u s . 

Has on minul jutu puudust, 
Ehk kas mälestuse truudust? 
Lahke, lõbus jutumees 
Olen tuntud lõige ees. 

Astun aga sinu ette, 
Siis kõik jutt mul kaob kui wette, 
Koik see minul unub pääst, 
Mis ma muidu teadsin hääst. 

Küll hääl meelel, teeks kord proowi, ' 
Öölda sulle oma soowi, 
Aga mis mul hinge pääl, 
Gi saa awaldada hääl. 

Ni i sul kaua waatan ilma 
Sõnalausumata silma, 
Ja hing põues palawal 
Ägab igatsuste all. 

S a k u r w a s t a d . 

Фй kurwastud, et antud pole 
Su! osaks kehailuduft, 
Et oled enda meelest kole 
J a soowid wälist hiilgawust. 

Sa tead j u : õiel toredamal 
N i i tihti puudub magus lõhn, 
Ja linnul teistest särawamal 
Hääl alati on wilets, kõhn. 

Kuid koredamal koorekesel 
On tihti tugew, toitew tuum, 
Ning iluwaesel inimesel 
On süda truu ja armukuum. 
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G N d a s ü u 

M s tihti ole kaeban'd ma, 
Gt õnne otsin asjata, 
Ja et ma terwel eluteel 
Poln'd näinud ühtgi l i l l i weel. 

Koik enda süü on olnud see: 
Ma tormasin liig kaugele, 
Ja et meel oli uhkust täis, 
S i lm aina kaugeid radu käis. 

Kui lõppeks märk'sin enda wead, 
Lõin alla poole silmi, pead, 
Si is — mis poln'd wõtta wõõrast maast — 
Ma leidsin l i l l i — naabri a'ast. 

M u k a l l i m k o h t . 

=. ole mu! k»,fagil kallimat kohta. 
Gi tunne ma paigakest paremat, 
Kui see, kus kaswab mu kullake kaunis, 
Kus leidsin ma armukest, asuwat. 

Su kodus mul õitsewad õrnemad õied 
Ja kaswawad kenamad, kaunimad puud, 
Su kodus on alati ilusad ilmad, 
Kuld laulust laulawad lindude suud. 

Gi õnnetus, kurbdus su kodust mind leia, 
Gi tule sääl igawus waewama, 
Sääl waade saab sõnaks ja sõna saab lauluks 
Ning rõõmu ma maitsen sääl otsata. 

Su kodu on mu Maapäälne taewas, 
M u elu ainus paradiis, 
Oh wõiksin ma wiibida kaua su kodus, 
Kui õnnis ja õnnelik oleks ma siis! 
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E i w a l u k a r d a 

üttegi mu hinge -merde 
Sähwan'd hele wälgu nool, 
Viarumässu toon'd mu werde, 
Süda lõhub kolel lool. 

Lohkugu! Gi walu karda 
Glutormis raudnen'd rind, 
Glnlaewal üle parda 
Löögu laened, matku mind! 

Tormi läbi taewas selgub, 
Tules kuld laeb läik'ma aul, 
Pimedas täht varem helgub, 
Walus rohkem sigib laul. 

T i i t s a a d i k ! 

XVõik kadunud! Ei maksa enam 
Siin waewa näha asjata! 
Mul tühjaks tehti lootus kenam 
Ja önnelill lõi närtsima. 

Kuis wõin ma rõõmupäewi oota, 
Kui knrbdus ei sae kaugele? 
Kes tohib elu pääle loota, 
Kui tõbi weel ei parane? 

Siit saadik! Gi nüüd enam taha 
Su pääle lootust panna ma; 
Kui jätad, onn, mind uhkelt maha, 
Siis elan parem sinuta! 
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91 i tu ii iu л ii ti с. 

Ainuke, 
Tõutan ma 
Pühal mandel, 
Südame andel 
Armu-truudnft! 
Köitmata 
Kalkuna 
Tahan su toeks igawest' jääda. 
Tulgu meil wiletsus, waesus ehk häda, 
Ia lg i sinust ei lahku ma, 
Ia lg i sind ei kurwasta! — 
Leian ma kibedust eluteelt, 
Murrawad mõrudad mõtted mu meelt, 
Si is, oh mu kullake, tule sa 
Lahkel keelel mind lõbustama! 
Nõnda siis elame armu wäes, 
Kõnnime hellalte käsikäes 
Armus ja truuduses kõigiti 
Surmani. 

I g a w e n e l a u l . 

^Hu mõnda tuhat laulu õhuwoogu 
On kuuldud saatwat inimeste suid, 
I u mõnda tuhat soowastuse hoogu 
On ilmas waimustanud laulikuid, 
Weel mõnda tuhat laulu nemad loogu, 
Neis pmidku waimustada endid, muid: 
„Koik aegnewad, kuid igaweste kestwad 
Need laulud, mis meil armust imet westwad. 
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Kui igawene arm maailma rajas 
Ja seadis tähed taewas paistma auul, 
Kui maal ja merel tema piirid ajas 
Ja tegi wahet igal aasta jaol. 
Siis inglisuudeft rõõmul kiites kajas 
Ju esimene armastuse laul, 
Sest see, kes neidgi armastuses loonud, 
Nüüd oli uue ilma ette toonud. 

Ja selle ilma walitsejaks pandis 
Ta inimese i lul elama, 
Tal enda hingest armu rinda andis, 
Tal täitis südant taewa tulega; 
Arm inimesi rõõmu ti iwul kandis, 
Neil andis maa pääl õndsust maitseda. 
Nüüd kätkist hauani meid eluwiiwul 
Arm tasakesti kannab oma ti iwul. 

Sest iga sündin'd hella lapsukene 
On armastuse enda õrnem taim, 
Tast ema armul kaswab inimene, 
Kel alaeas ju armastuse aim, 
Ja tuleb aeg, et ise eluwene 
Peab juhtima ta walminenud waim: 
Si is täidab armuigatsus ta rinda, 
Gi muudel asjadel ta silmis pole hinda. 

J a kui siis taewas täidab tema nõue, 
Üks armas hing ta omaduseks saab, 
Kui silmas tal ju elusiht ja -söue, 
Ja armas selts ta päiwi kaunistab, 
Oh kuis siis armus tuksub tema põue, 
Oh kuis siis süda rõõmust üle a'ab l ., 
Tal elukäik saab taewalik« mõnu, 
Gi laulda sest saa surelik suu sõnu! 
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Ning seisab löunel nende elupäike, 
Ja elupäiwel kiirul kaswab arw, 
Gi kustu siisgi armastuse läige, 
Naid hiilgwamaks weel läheb tema karw, 
Sest lahkeks, rõõmsaks armu-paari käike 
Teeb õitsewate laste höiskaw parw; 
Nad hoidwad neid kui armastuse panti, 
Mis armupalgaks neile taewast anti. 

Aeg lendab — ta on wanaduse tooja — 
Gi siisgi kuiwa armastuse kaew, 
Hing tunneb igawese armu sooja 
J a teab, et peagi otsa lõpeb waew, 
Ning weereb wiimaks elupäike looja, 
Siis rahusadamasse liugleb laew: 
Gi sääl ta marulaentel enam wäära, 
Sääl armul pole otsa ega määra. 

Sest awatud sääl Isa armutroonid, 
Saab armu pärast armu igamees, 
Ja lugemata waime millionid 
Sääl seiswad oma armsa Looja ees, 
Kel kätte palmid, paha Võidukroonid 
On kinkin'd Isa armastuse sees; 
Nad igawesti inglitega kooris 
Üht armukiitust laulwad teise wooris. 
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S ü g i s e l . 

Tiecki mõte. 

Korb lendas lõbus linnuke 
Meilt kurwalt lauldes kaugele: 
„Jäe Jumalaga, põhjamaa, 
Kas näen sind weel, on teadmata!" 

„Miks linnukene rändad siit 
Nii ruttu, laulad halet wiit? 
See mulle liialt kurbdust loob 
Ja walu südamesse toob!"" 

„Koik lillid närtsin'd, eks sa näe? 
Sest aiman: sügis meil on käe!" 
Lind läks. — Ma nutsin alati: 
„„Nii armuke mind jätabgi!"" 

Kui kewad' uued lilled tõi, 
Lind uueste mul laulu lõi 
Ja trööstis: „Ära nuta sa, 
Truu armastus ei talwita!" 



IV. S ü n d i n u d sood ja m u i n a s j u t u d . 

Ained \aab\xb endsest ajast, 
Muinasjutu riislne «ajast. 

W a r a n e k a l a m e e s . 

Zesti muinaszutt. 

ks hoolakas noormees muiste a'al 
^ Läks järwele enne koitu; 
& Suurt rõõmu teeb kalasiüüd usinal', 
т Aeg möödaneb laulul lõbusal 
> Ning läheneb lõune loitu: 

Щ wäsita noormeest sulaslik sund, 
Gi pole tal silmas laiskuse und. 

Paat lendab, wesi mahutab, keeb, 
Mees wägewal wõimul sõuab, 
Ta mitu ja kümme looma teeb, 
Ja katsub sa loodab sa hoolitseb, 
Kuid asjata saaki nõuab. 
Si is tõttab wiimaks kodupool', 
Meel nuker, wõrt tühi ning asjata hool. 

Näe imet, sääl walgendab wete pind, 
Ja laenetes ilmub noor neiu; 
Tal juuksed on kullast ja hõbedast rind, 
N i i õrn ja armas kui kunni lind, 
Kui lehekuul lõhnaw meiu; 
Ta teretab noormeest ja laulab üht wiit, 
M i s kaotab kurbduse kaugele siit. 

file:///aab/xb
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„Iäe julgeks, mu noormees, find ehmatas läik, 
M is silm sul mu ümbruses nägi, 
Ma olen su kaitsja; mu asupaik 
On järwe põhjas, kus sügaw ja waik, 
Suur kuninglik luss ja wägi: 
Saält tõttan ma paraja palgaga 
Mõnd' usinat kalameest tasuma." 

„Sa tegid ju enne koitu tööd, 
Nii hoolitsed wara ja hilja, 
Gi hooli sa toidust, ei maga ööd, 
Sa pale higi sees leiba sööd, 
Kuid pole su waewal wilja. — 
Säh, wõta see kuldne karik ja kee; 
Palk wäike, — kuid ole weel warane l" 

Neid rääkis ja kadus. Ei sõnagi suust 
Saan'd noormees tal tänuks hüüda. 
N i i tasub ta tihti weel usinust 
Ja jagab nendele warandust, 
Kes hoolega wõtawad püüda. — 
Noor kalamees kullaga kodu läks, 
Iä rw taluga jäänud ta päriseks. 

M u u s i k a » v õ i m . 

Muusika! Meil elulaewa 
Juhid läbi maa ja taewa 

C. R. Linnutaja. 

Hui manal ll'al õitses weel isamaa pind 
Ning wabalt wõis hingata eestlase rind, 
Siis imetles igaüks naabruse rahwas, 
Kuis eestlane wöitlema südi ja wahwas, 
Ja sellegi pärast on hellam kui muu, 
Orn, tundmuslik, südamlik, waikne ja truu. 
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Kiti aga neid keegi kord riisumas kais, 
Siis kaswis neil kannatus peagi täis, 
Sest tahtsid neilt waenlased wara \a priiust, 
Gi hoidnud nad ennast siis eemale riiust, 
Waid kaitsesid wapraste omakseid, maid, 
Ja maksid ka kätte, kel iganes said. 

Kord olid neil lätlased laastamas käin'd 
Ja ise siis rutuga oma teed läin'd, 
Siis wiha sees mõõgad ja piigid nad wõtsid 
Ja waenlast ülesse otsima totsid, • 
Said kätte nad Burtneki kindluse sees, 
Kus seisis neil Talibald wanemaks ees. 

Ja waatamata sellest, et lähenes öö, 
Nüüd alustas eestlastel kibedam töö: 
Nad wägewal suul „Taara aawita!" hüüdsid 
Ja siis üle müüride tormata püüdsid, 
Gi sõudnud neid pidada wallid, ei mäed, 
Gi ehmatan'd lätlaste kaitsewad käed. 

Sääl ilmus üks wanake waenlaste seas, 
Käes oli tal kannel sa hõbesuuks peas: 
Ta kandlelt,käis helinal taewalik kaja, 
Mis täitis sa ilustas metsade raja, 
Sääl suures ta tõstis weel lauluna häält 
Ja waatas nii waiksesti wöitlejaid päält. 

Ja nõnda kui Orpheus muistesel a'al, 
Kord löwi on taltsutan'd muusika na'al, 
N i i siingi ka mõjusid kandlesse kajad, 
Sest wihaste eestlaste tuhanded, sajad, 
Nüüd korraga wõitluses peatama jäid 
Ning tõstsiwad imestes ülesse päid. 

Sai wabamalt kõlaum pühalik wiis, 
Neil õrnemad tundmused tõusiwad siis, 
Ning unustes wiha ja waenu ja paha 
Nad langesid palwuses põlwili maha, 
Sest hingedes mõlkus neil imelik aim, 
Gt oleks fee wanake Taaralt üks waim. 



Nüüd unus \a poolel jäi sõdade sõit 
J a eestlaste kindel ning hiilgawam wõit, 
Sest õrnade tundmuste Hellama! sunnil 
Nad algasid koduteed selsamal tunnil. — 
Nii lepitas eestlasi laulmise lõim 
J a waigistas wihas neid muusika wõim. 

z 
K a s s j a k o e r . 

Eesti muinasjutt. 

ui Taara lehma ilma lõi, 
Lehm wäga palju piima tõi, 
Sest siis tal koht weel üleni 
On kandnud udart nisasi. 
Kuid kurikawal hiire-kütt 
Kass, kel poln'd tuttaw piimapütt, 
N i i sõge olnnd nälsane, 
Et jooksnud lehma kallale 
Ja söönud nisad kõhu al t ; 
Koer haukunud küll agaralt 
Ja püüdnud lehma kaitseda 
Ning warjan'd nisad kapaga. 
Kuid nendest neli ainukest 
Käpp jõudnud hoida kassi eest, 
Kes teised söönud süütumaks: 
Nüüd nelja nisa lüpsetaks. 
See eest, kui lehm uut piima toob, 
Koer esimese lüpsi joob 
Ja sellest saadik järgeste 
Õn kassi suurem waenlane. 
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K r i s t u s j a K a l e w i p o e g . 

Eesti wagajutt. 

Hord Kristus ennemuistsel a'al 
On köndin'd Peipsi ranna ra'al, 
Ja silmitsedes wetewalda 
Ta soowin'd jõuda teise kalda, 
Kuid maru mässul Peipsi weed 
Tal takistanud tasast teed. 

Siis Gesti Kalew, kange mees, 
On ilmun'd Ilma-siäästja ees 
Ja kiideln'd: „Gks mu jalad tihti 
Sest lombist tallan'd läbi sihti — 
Sind kannan läbi järwe ma, 
Kui selleks luba annad sa!" 

Tal sõnas Issand waiksesti: 
„„Kui on see tee sul tuttaw nii. 
Siis tule pääl' ja katsu kanda 
Mind teine poole Peipsi randa!"" — 
Tad tõstis Kalew õlale 
Ja sammus südilt laentesse. 

Kuid sortsi sunnil tuule hood 
Nii kõrgeks tõstsid Peipsi wood, 
Gt Kalew, kes siit tihti käinud, 
Weel nii suurt häda polnud näinud: 
Tal laened pää pääl kokku lõid 
Ja surma silma ette tõid. 

Kui arwas surema end just, 
Siis aimas järsku kergitust, 
Ja toibudes sai wiimaks aru, 
Gt tal ei wiga teinud maru, 
Ning tundis nüüd, et kindlal kael 
Tad Kristus kandis õla pääl. 
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K u u s k j a r o o s . 
Serbia muinaszutt. 

Jaugel Serbia mägilifel pinnal 
* Nuttis oma pruuni peiu rinnal 

Ennemuiste kena Serbia piiga, 
Sest et tema kallikese kaisus 
Surmaw tõbi päewast päewa paisus, 
Tehes põdejale walu liiga. 

Neiu otsis mõndafugust rohtu, 
Wähendada ei wöin'd üksgi ohtu; 
Suureks kurwastuseks see siis hinge heitis, 
Keda tema armastand nii kaua. 
Sõbrad tuliwad ja kaew'sid haua, 
Mis ta keha mururüppe peitis. 

Eemale säält neiu ei saand sammu, 
Leinamises närtsis tema rammu, 
Langes wiimaks surnult haua sõrwa; 
Uuesti haud wee! kord lahti aeti, 
Ja siis neiu surnukeha maeti 
Oma armsa kallikese kõrwa. 

Ajad läksid lennul. Nooremehe 
Haua pääle asus kaunis ehe: 
Kena kuusepuule hauast tärkas, 
Ning ta kõrwal kosutawas wilus 
Neiu kalmukünkalt imeilus 
Roositaimekene mullast ärkas. 

Kui siis kumbgi ajajooksul suurdus, 
Salaföbrus nende wahel juurdus, 
Nähti endist armastuse paela: 
Kalmukünkal kaswaw roosineiu 
Tundis ära oma kuusepeiu, 
Langes armastuses tema kaela. 

Nüüdgi Serbias kuuse ümber keerleb 
Roos, puud kaisutades üles weerleb 
Ja ei taha lahkuda tast sugu. 
Kalmukünkad kadun'd, ei tea, kuhu? 
Ainult aga Serbia rahwa suhu 
Jäänud hale armastuse lugu. 



— 67 — 

S u u r T o l l . 

Eesti muinasjutt. 

M uiste elas Tollistes 
Wäga suur ja kuulus mees, 
Sääl ta siis ja pärastgi 
„Suureks Tolliks" kutsuti. 

Mida lõi kord tema sõrm, 
O l i pihu, puru, põrm; 
Wankrit..wäikse-hansuga" 
Keeras taku tordina. 

Tul i sõda. Wägimees 
Toll käis ikka kõige ees. 
Rehepars tal oli käes, 
Wihtus waenlast selle wäes. 

Surma külwas rehepars, 
N i i et werde uppus wars, 
Tollile jäi wõitlusnurm, 
Siisgi käis ta kannul surm. 

Sest et tagast häkiste 
Tul i tige waenlane: 
Tolli pea raius sorts, 
Kaugel' purskas werelorts. 

Tolli tund weel polnud täis, 
Ta weel sortsi kannul käis, 
Part ta järel saatsid käed 
Sohu, kus tad püsti näed. 

Piigi otsas õlala 
Oma pead kandesfa 
Kättetasumise teel 
Käis Toll mõne sammu weel. 

-Ш 
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Aga nõdrus oli l i ig, 
Maha kukkus peata hiig, 
Ja ta rohke werejooks 
Muutis wõitluswälja sooks. 

Kukkudes Toll ägaldas: 
„Wennad, on teid kiusamas 
Sorts weel, siis mind kutsuae: 
„Toll, To l l ! Tõuse ülesse!"^ 

Läksid rahus mõned a'ad, 
Kosutasid kodumaad, 
Toll wõis oma hauassa 
Rahuliste puhata. 

Kord üks üleannetu 
Karjapois, kel jahwas suu, 
Hüüdes läin'd ta hauale: 
„Toll, Toll! Tõuse ülesse l" 

Näe, sääl katken'd muru pind, 
Wabaks saanud Tolli rind, 
Ja hiig poole kehani 
Tõusnud hauast rutusti. 

Ümberringi waatnud ta 
Ähwardawa pilguga, 
Tõstes weres tardun'd käed 
Küsin'd: „Kus on waenuwäed?" 

Kui Toll oli aru saan'd, 
Et pois teda osatan'd, 
Langen'd hauda tagasi 
Sajatades kangesti: 

„Tuimus wõiks su rahwa seas 
Wõtta maad ja nende peas 
Gbawoorusline meel, 
Leidku rohket ruumi weel l" 
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„Gt mind äratas su mäng, 
Gi end awa nüüd mn säng 
Gnne km on kadakpuus 
Lehed, Gesti elu uus." 

Ajad tulnud, teised läin'd, 
Aastaid arwamata käin'd, 
Koik on rusun'd nende rutt, 
Tollist jään'd weel — muinasjutt. 

L u u p a i n a j a . 

Eesti muinasjutt. 

„Jjuft tul i fee, mu naisuke, et praegu 
Kolm korda naerul muigas sinu suu, 
Mis muidu ikka ootßn ilmaaegu? 
— Kust tuli fee, oh ütle, küljeluu?" 
„„Noh, kust siis tul i see, eks ütle sina seda, 
Gt sain ma naiseks sul, ei keegi muu? 
Kuis kosisid sa mind, wõid kõneleda?"" 
„Küll kõnelen, kuid räägi naerust nüüd, 
Miks püüad sellest nõnda taganeda?" 
„ „Su soowi ikka täita on mu püüd, 
Ma naeru Põhjust awaldan seepärast, 
Gt miud ei warjaks saladuse rüüd: 
M u silmad katuksele suurest kärast 
Said täna pöördud, kui sa hobust töid, 
Kõrw kumisema hakkas tüliplärast, 
Mis rongad meie maja harjal lõid. 
See esimest kord minu naerma ajas, 
— Wist isegi sa seda mõista wõid, — 
Sest nagu katuselgi, oli majas 
Mei l wõimul walitsemas waenu waim: 
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Sõim, wanne, needmine sääl kaugel kajas — 
See on küll meile hirmus häbi, laim! — 
Ja sõitsime siis wälja kir'ku poole, 
Mind ala piinas äparduse aim. 
Tee pööris üle nurme nõlwe soole, 
Sääl õnnetus meil oli juba käe, 
Mis tõendust tõi ühe muinasloole. 
Sest ühel kohal, mida silm ei näe, 
|)eab seisma warjul palju raha, 
Üks peialpois tad wahib öö ja pae. 
Kuid wankri ratas — tahtmata wõi taha 
Siis peialpoisi ninast üle käis, 
Gi sina seda märkanud. Kuid paha 

Ta meile saatis, sest tal süda täis; 
Ja kui ta kiusul wanker kraawi kukkus, 
Silm te i s tkord siis mul naeratama näis. 
Nüüd saime kiriku. Gi uksed lukkus 
Poln'd enam, palju rahwast oli sääl, 
Koik aga nagu öösel noorskas, tukkus, 
Gi äratan'd neid üles preestri hääl. 
Siis tuli saadan sisse — ilm poln'd pime — 
Ja magajatel härja naha pääl 
Ta rida realt märkis üles nime. 
Kuid nii suur oli magajale arw, 
Gt nahk tal napiks jäi, see polnud ime. 
Ta katsus wenitada nahka karw 
Ning hammastega sirutas, kuid aga 
Nahk rebenes, läks wastu seina sarw. 
Sel hoobil oli wali mürin taga; 
Siis k o l m a t kord mu silm läks naerule."" 
„Oh küljeluu, nii pisut oled wäga! 
Kas saadanat siis nägid tõeste?" 
„„Noh muidugi! — Kuid räägi kosja lugu, 
Ja et sa minu said, kust tuli see?"" — 
„Mind piinas kord luupainajate sugu, 
Gi ööseti ma ial rahu näin'd, 
Mu werega nad täitsid oma pugu. 
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Hulk tarku mind on toherdamas käin'd. — 
Gi aitnud paremaks mind nende wägi, 
Gi nõuu, luupainajad ei ära läin'd. 
Üks iseäranis mind rõhus nagu mägi, 
Suur walu käis mul läbi lihast, luust, 
Poln'd seda, kes mu piina kuulis, nägi. 
Siis kuulsin õnneks wana rahwa suust, 
Gt hää on auku ukse sisse teha 
Ja püüelõksuks pulka pihlakpuust. 
Ma tegin ni i . Gi oln'd weel lsppen'd eha, 
Si is läbi ukfeaugu näen luupainaja 
Mu juurde tulewat, et tallata mu keha. 
Ma hakkasin siis appi karjuma. 
M u ägaldamist kuulis õnneks isa, 
Lõi pulga augu ette kirwega. 
N i i korralt lösipen'd otsa hädakisa, 
Luupainaja ei leidnud tuldud teed, 
Ja peas'mine oln'd wõimata ning wisa. 
Sest saadik mind ei ial piina need. 
Kuid ämardas ju hommik koidu walgel, 
Ja peasid pimedusest metsad, weed, 
Ning loodus hõiskas uue päewa algel: 
Si is mures kandes rinnal pead 
Sa istsid ahju serwal punapalgel. 
Säält leidsin su, ja nagu ise tead 
Ma astusin su ette armupalwel. 
Sa andsid kätt — ning olimegi head . . ." 
„„Wõi n i i ! Gi ole pidu wangitalwel, 
Suur tänu, et teed ise näitsid mul, 
Laen wälja säält, wõid olla ikka walwel, 
Weel püüda mind ei korda lähe sul!"" 
N i i ütles ta ja kadus ise sala. — 
Sest saadik asi mehel üsna hull: 
Küll sõites ratsa, jookstes, käies jala 
Ning halel nutul hüüdes südamest 
Ta otsib naisukesi weel taga ala, 
Kuid kadunuks jäeb kaasa iaawest'. 
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H o b u n e , j ä ä r j a h ä r g . 

Eesti wagajutt, 
T P 
JTVm alles oli tundmata 

Siin maa pääl Õnnistegija, 
Siis juhtus tema ühe sume 
Ning kiirelt jookswa oja juure, 
Kel polnud kuskil silda pääl, 
Sest pidi seisma jääma saal. 
Siis käskis tema ühte hoost: 
„Mind kanna läbi wete woost!" 
See kostis: „„Minul pole aega, 
Sind kandes minu kõht jääks waega 
Ning hakkas sööma ablasti. 
J a Issand kõndis edasi. 
Weel polnud kaugel kalda äär, 
Tal tuli wastu priske jäär, 
Sel ütles Issand: „Sammu siia, 
Mind wõta ojast üle nuial" 
Jäär kostis: „„Gi seks mahti saa, 
Pean sööma ajawiitmata, — 
Mul muidu tuleks paha järg."" 
Sääl tuli lõppeks wastu härg, 
Kes, aimates et jõuab õhtu, 
Weel kiirul püüdis täita kõhtu. 
Sel sõnas Issand waiksesti: 
„Mind ojakesest üle wii!" 
J a ehk härg aeglik, wäsind loom, 
Kel pääd on röhun'd ikepoom, 
Gi tema weelgi waewa pelga, 
Waid wõtab kalli koorma selga, 
J a kannab seda tasasti 
Säält üle teise kaldani. 
Tal tänuks ütles Issand siis: 
„Gt härg mu ojast üle wiis, 
Peab paale päewa waewarikka 
Kõht temal söönuks saama ikka, 
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Kuid jäär \a hobu jäädawaks 
Wõiks olla süües täitmataksl" 
Kuis ütles ta, riit sündis ka: 
Ei ial nüüd nad söönuks saa; 
Sest kui ju härg end toitnud ammu 
Ja laseb luusse wilja rammu, 
Siis jäär ning hobu waheta 
Peab näljast kõhtu orjama. 

M u st j ä r w. 
Selle ühise nimega kutsub rahwas neid kolme wäikest umbjärwe-

kest, mis astmetena järgukaupa Sangasle-Laatre kihelkonnas Uniküla ja 
Tõlliste waldade piiri pääl seisawad. 

Hui alles metsad, murud märkasiwad juttu, 
Mis targal keelel linnud, neljajalgsed westsiwad, 
Onn aina õitses, inimestel polnud nuttu 
Ja rõõm ning rahu wennalikua kaua kestsiwad, 
Kui alles priiuspõlwes hõiskas Gesti sugu, 
— N i i algab wana rahwas Mustajärwe lugu — 
Siis ükskord pärast lõunat pilwed taewast täitsid 
Ja päikse pigipilkses pimeduses katsiwad, 
Said lähemale, wihasemad wälgud heitsid, 
M s maad ja taewast lausa tulemerde matsiwad; 
Kõu kõmas kõwast', ähwardades hirmsas wihas 
Ta tegi kartust — wärin tõusis luus ja lihas. 
Koik inimesed põllult peidupaika totsid, 
Ja loomad, kuhu aga jalad peljul kandsiwad. 
Siis alanduses mehed mütsid maha wõtsid 
Ja naiste hulgas jumalatel' auu andsiwad; 
Nad palusiwad surmahirmus pisarsilmal. 
Gt Taara täna mitte õtsa teeks maailmal. 

Oh waadake imet, mis sünnib sel pilgul! 
Sest wiirastus' wilgul 

vo­ rn 
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Ja jõudsal jalgel 
Kolm sõnni sammuwad Mälkude walgel. 
Gi taltsuta tugewaid kellegi käed, 
Gi pane neid kohkuma looduse wäed. 
Waid tormawad tuhinal kingule 
Ja röögiwad, kaabiwad hirmsaste. 
Neil müra ja kära 
On üle määra 
Ning kingulta tõuseb suur tuisk ja tolm, 
Mis katab suitsuna kõik nad kolm. 
Siis suurem neist röökis hirmsas wihas 
Ja tapluse ihas 
Sääl püsti end ajas, 
Ning koledal müral, mis kaugele kajas, 
Ta purskas sädemeid ninast ja suust, 
Kui otsiks ta kõuega tapelust. — 
Lõi lõppeks joonega taewasse sarwed 
Ja pillutas, puistas pilwede parwed. 
S i is wehklesid wihaselt pilwede salgud, 
Neist wilkusid wälgud, 
Mis kargasid maha 
Ja tegiwad päratu palju paha. 
Kõu kärgatas kangest'; sääl wajus küngas, 
Ta rüppesse kadus suur pilwe rüngas, 
Ja tunni eest wihased, wägewad härjad 
Nüüd leidsiwad laenetes woodid märjad. 

Sai äike mööda, pilwe pardast peasis päike, 
Si is inimesed imetledes peidust astsiwad, 
Neil kolmelt kohalt säras silma wete läike, 
Sääl wilud lained endist kuiwa nurnie kastsiwad: 
Gi polnud näha härgi, polnud mäerinda, 
Sääl kohal kaunistasid sarwed Eesti pinda. 
Kolm härga elasiwad järwes aastasajad 
Ja pikil silmil woode wangist peasmist ootsiwad. 
Koik asjata! Sest muutsid önnerikkad ajad, 
Läks tühja see, mis waesed loomad wangis lootsiwad. 
Gi ialgi nad enam päikse walgust näinud. 



— 75 — 

Waid pidid kandma, mis on Taara targalt teinud. 
Kord surmahirmus wõtsid härjad kokku rammu 
Ja tõstsid üles päid, et wangist ennast priiustaks, 
Kuid seda tehes liigutasid üles larnu, 
Viis läbi järwe pind sai aja jooksul kindlaks maaks. 
Nüüd kadun'd kanged härjad, ennemuistesed, 
Ning nendega läin'd järwed kõige asja teed. 

K o l m p a l m i . 

Hommikumaa mmnasjutt. 
M. Lermontow! järele. 

ord kaswasid kaugel Arabia maal 
Kolm palmipuud liiwase lageda ra'al, 
Kus niisutas januseid puu juurekesi 
Külm, kosutaw, hõbene Hallika wesi, 
N i i selge ja puhas, kui kallim kristall, 
Ta wulinal wahutas palmide all. 

Ghk uhkelt küll tõstsiwad palmipuud päid, 
Nad kõigile igawest' tundmataks jäid, 
E i polnud nad ial üht reisijat näinud, 
Kes oleks säält kosutust otsimas käinud, 
Kuid peagi lehed sääl kuiwama lõid, 
Neil päikese kiired wist närtsituft töid. 

Si is hakkasid palmipuud nurisema: 
„Miks peame siin närtsima tähtsuseta? 
Mis tarwis, oh Jumal, sa wõtsid meid luua, 
Kui pole meil wõimalik kasu nüüd tuua, 
Waid raiskame tormides nooruse jõuu! 
E i ole, oh taewas, sul õige see nõuu! 

Said kaebdusest waewalte waikind nad kolm — 
Kui tulbana taewasse tõusis sääl tolm, 
Nad kuulsiwad kaugelta koledat kära 
Ning nägiwad wärwitud waipade sära, 
Sääl kamel käis kõikudes kameli eel 
Ja sünnitas pilwest tolmusel teel. 



S 
_._ 76 — 

Neil lüüradelt korrata rippusiwad 
Geskujukad waibad ilmlugematad, 
Paar pruunikat käsa neid korrale saatsid, 
Ja sinised silmad säält eemale w a a t s i d . . . 
Üks kuiwetand, küürakas selja raost i 
Arablane kihutas piredat hoost. j 

Kord tõstis end hobune hirnuwal suul 
Ning kargas kui päts, keda trehwanud kuul, 
Ehk hirmsaste hilpusid riided walged, 
Gi kahwatand siisgi arablase palged, 
Waid wilistas mängides noolega sääl 
Ja wiskas ning püüdis ta sadula pääl. 

Pea lõppes neil lage ja liiwane laan, 
Ja palmidel lähenes suur karawaan: 
S i i n potid end wulinal Hallikal täitsid, 
Ja palmid suurt lahkust siis nendele näitsid, 
Kes wilusse tellisid ülesse lõid 
Ja jahedalt Hallikalt karastust jõid. 

Kui waewalt sai kätte külm, udune öö, 
Siis alustas kirwestel kibedam töö, 
Sest puudelt, kes uhkustan'd aastate sajad, 
Nüüd kõlasid surmawa hoopide kajad. 
Nad raiuti lompideks, tehti neist tuld, 
Gi jäänud muud üle, kui tuhk põrm ja muld. 

Kui oli ju kustunud leekide loit 
Ning ämardas ida pool warane koit, 
Siis läksiwad rändajad käraga teele, 
Tuln'd kellegil palmipuid tänada meele. 
Päew põletas riismed, mis üle jään'd neist, 
Tuul kihutas tuha kus seda teist. 

Weel praegu on tühi ja paljas see paik, 
Kolm palmi on kadun'd ja Hallik on waik, 
Koik ümbrus on liiwane, lage ja kole, 
Gi kusagil warjawat põõsakest pole, 
Sest sääl, kus kord Hallikal haljendas roht, 
On koleda kullide kiskmise koht. 

Р 
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N ä k k . 

HHärwe kalda pää! 
Istus neiuke, 
Ornakene sääl 
Ohkas haleste: 

„See, kel wandega 
Andsin südame, 
Langes häbita 
Teise kaendlasse! 

„Lõpeks ometi 
Õtsa mul see piin, 
Rahu ialgi 
Gi wõi saada siin! 

„Haljas elunurm 
Lõpeb õitsemast, 
Tule peastaaks, surm, 
Põlwest leinawast! 

Waewalt waikis ta 
Halest kaebdusest, 
Kui näkk wõimuga 
Laulis laenetest: 

„„Laenetes fügawail 
On nii wilu waik, 
Kõigil kaebajail 
Parem puhkepaik."" 

S i in on mõnigi 
Waewa uuustan'd, 
Kurwad alati 
Magust rahu saan'd!"" 

N i i näkk wäheste 
Laulis laenetes, — 
Wete wilusse 
Neiu libises. 
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S i l m a w e s i . 
Wagajutt. 

Head, kui palju tähti taewas, 
Lugesid sa liiwa maas? 
Palju rohkem eluwaewas 
Pisaraid silm sigitas; 

Murelikul 
Surelikul 

Kurwastuses, rõõmu sees 
Sagest' seiswad silmad wees. 

Pisaraist saan'd nutuojad, 
Ojadest saan'd jõeke, 
Jogi wiinud tilgad soojad 
Kokku ilma meresse, 

Ilmatumal, 
Silmatumal 

Kogul naha pisarmeri, 
Inime', su hingeweri. 

Piisad, mis siin silmast kurjal 
Inimestel lang'siwad, 
Lõhkwad laewu kangel turjal, 
Maitswad meile kibedad. 

Kiigutades, 
Liigutades 

Meelitab meid niiske wilu 
Surma suhu petlik ilu. 

Wäga, õige silmawesi, 
Tarretades wihas wees, 
Sünnitanud pärlikesi 
Mere sügawuse sees; 

Päratumat, 
Määratumat 

Rikast ehteilu andwad, 
Ainult kuningad neid kandwad. 
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T s a a r W a h t 2 n g 
Grusinlaste rahwajutt. 

ŝaar Wahtmig sõidab jahile mägisel teel, 
Hirwe wiledat kihutab seltsliste eel, 
Hoost ta kannule kiirule wihub. 
Hobu noorskab ja põikleb ja paigale jääb, 
Tsaar Wahtang waatab ümber ja karjameest näeb, 
Kessi silmi maas võrudes tihub. 

„Miks sa nutad, poeg?"—„„Tsaar, minu ainuke hüüd 
O l i hobune, — sellega waras on nüüd 
Silmapilgul fi it minema tötnud; 
Raskelt magama jäin. . ."" Sõnab wahele tsaar: 
„Küllap waras wiib õladeli päägi, sul, waar, 
Katsu järel ehk ongi ju wõtnud!" 

„Oh, kui raiskus mu rahwas!"—„„Tsaar asjata ja 
Mõistad süüd, parem hobune kingi. Gks ma 
Täitnud auusasf su maksude sunni? 
Annan elugi sinu eest tapeluses, 
Kas siis l i ig, kui, mu wägewam wahimees, 
Jäin su walwel kord tukkuma tunni?"" 

Wahtang naeratab: „Tubli mees, wastus on hea! 
Kingin hobuse!. . . Tule mu lossi sa pea! . . ." 
Ja siis edasi sõitis tsaar sammu. 
Tee pääl mõtleb: „Tõtt kõneles karjase keel, 
Kas pean asjata mägedes uitma siin weel? 
Parem pühendan rahwa hääks rammu. . ." 



V. ІаЫиГеі. fafmU, Hihi 

K e i s e r » « n a M a j e s t e e d i l e 

A l e k s a n d r a F e o d o r o w n a l e 

14. nvwembriks 1894. 

zMeinalinik langes üle ilma, 
H 3 Kaebekaha kattis kodumaad, 
& Nutupisar paisus rahwal silma, 
| Kui nad Rahukeisri matsiwad: 
! Nuttis taewasgi ja muutis jume, 

Oli ilm ja tulewik meil tume. 

Läbi leinaloori paistab ära, 
Isamaa, su silmist röömuwiir, 
Wihma wahel näitab oma sära 
Pilwe praost päikse hiilgaw kiir: 
Kurba riiki, kurba Peetrilinna 
Leinas rõõmustad, noor Keisrinna. 

„Päikene" Sul ema nimeks andnud, 
Päikeseks Sa olid kodumaal, 
Päiksena Sa meile troosti kandnud, 
Rõõmustanud riiki raskel a'al: 
Glupäifsena kes saadad Tsaari käike, 
Ole Wenemaa ja Eestirahwa päike! 
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I s a J. W. I a n n f e n ' i l e k ä t k i p ü h a k s 
4. mail ,1889. 

(seitsekümmend aastat mööda läinud 
Täna sellest a'ast, kni esimest 
Korda Iannsen päikse walgust näinud. 
Kes ei tunneks teda eestlastest! 
Kas on kohte, kus ei hüüded mühaks: 
Tuhat õnne tale kätkipühaks! 

Kurb on see weel meelde tuletada, 
Kuis nii wilets oli Eestimaa, 
Rahwas rändas rumaluse rada, 
Gksis waimu pimedusessa, 
Kandes orjaiket. Wõi siis ime, 
Gt ei tundnud keegi Gesti nime? 

Aga waata, Gesti taewas koitis, 
Tuli priius, kadus widewik, 
Oma kombel Gesti rahwast toitis 
Waimu-leiwaga suur kirjanik 
Iannsen, kelle õpetlikka sõnu 
Täitis rahwusline meel ja mõnu. 

Pühitsegu rõõmul kätkipidu 
Kõrgest' elatanud kirjamees, 
Kandku rohket wilja kallis idu, 
Mis ta külwas palehigi sees. 
Oh et Jumal sellel päiwi lisaks, 
Kes meil kaunis-kirjanduse isaks! 
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A M a i kowi „ H e i n a m a a l . " 

Magust lõhna öhuwoogu 
Saadab eilne heinaniit, 
Naised kaarutawad loogu 
Weeretades lauluwiit. 

Sääl ju kuiwa heina kandwad 
Mehed kokku rutuga, 
Üles koorma õtsa andwad, 
Koorem kaswab kuhjana. 

Wäeti, wilets loomakonti 
Tukub ootes koorma ees, 
Ialad risti, kõrwad lonti 
Juba lasknud une sees. 

Aga Muri, õuewahti, 
Heina laente pehmuses 
haugub, peab lusti jahti 
Üles alla hüpates. 

L a h k u w a t e l e k o o l i w e n d a d e l e . 

ЗЩеппсф, Jumalaga jäeme, 
Lahkumise tund oit käes! 
Kallist kaswukohast läeme, 
Wiimist kord siin koos end näeme 
Wennastuses nooruswäes. 

Õitsegu õrn armuide, 
Mis meil ärkas nooruskuus, 
Soojaks jäägu sõbrusside, 
Kiwikindlaks truuduspide, 
Köikumataks usaldus! 
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A l w i n R ö m e r i „ M a n i t f u 

5 ra elusaatust laida, 
Ära kaeba, rahul ole, 
Kui sul asuks antud urtsik, 
Unes nähtud lossi pole! 

Mõndagi on elu pannud 
Kandma iket härja kõrwal, 
Kellel isandate laule 
Lauldi uhkelt kätki sõrwal. 

Waata metsas noorta kaske! 
Paremat tast pole puuda, 
Õrnad, kenad on ta oksad, — 
Kuid neist wiimaks tehaks luuda. 

Kui sul asuks antud urtsik, 
Unes nähtud lossi pole: 
Ära elusaatust laida, 
Ära kaeba, rahul ole! 

M i a H o l m i l a u l . 

Wa lm is , pojuke, su säng, 
Tähed waatwad aknast juba; 
Puhun tule, jäta mäng — 
Uinu laps, sest pime tuba! 

Poisikene tõstab käe 
Tähte poole akna taga: 
«Gma, ei, ka Jumal, näe, 
Taewas pimedas ei maga \" 
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S a l m i d 

Gi ingelgi saaks rahu elu sees, 
Kui tüli otsib kuri naabrimees. 

Mida kõrgem peab olema su maja, 
Seda sügawamale ta alus raja. 

Küll murtud sõprust sõlmitaks, 
Kuid sõlm jääb ikka nähtawaks. 

Armastus! Kolm silbikeft su sees — 
Gluaeq sind weerib igamees. 

Saksa leelest. 

Sõprus, armastus ja tru'us 
Leidwad kiitust kõike suus, 
Otsisin ja kiitsin ka 
Neid, ei ial leidnud m a ! 

Heine järele. 

Kel riimid korda laewad salmis, 
Weel pole luuletaja walmis, 
Si is alles sinu töö on meistritükk, 
Kui koor ja tuum on tõeste täielik. 

Mine! Nüüd mu nõuu tead, 
Tarwita su noorusaega, 
Opi targem olema, 
Õnne wankumata wäega 
I a l kaaluda ei saa: 
Wajuma wõi tõusma pead, 
Walitsema, wõitu saama, 
Teenima ja kaotama 
Hõiskama wõi kandma walu, 
Sepp wõi alas olema. 

Goethe järele. 
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Ainult see, kes enda wäel 
Rägastikku raiuu'd rada, 
Tohib auuga kindla! kael 
Wöidupärga omandada. 

Näe! Tilka enne ei joo kanake, 
Kui ta ei waataks taewa ülesse, 
Ja terakest ei tnwi enne taha, 
Kui pole weel ta kumardannd maha: 
Mis nemad teadmata, tee meelel sa, 
Gt nemad mitte sind ei häbista! 

Rückert'i järele. 

Gi muu, kui kõhu eest sa hoolitseda taha? 
Näe, kuis ni i õnnelikult lamab, mälub härg — 
Sa mine heida tema kõrwa maha! 

Tundmata kirjanik. 

Ghk koer küll oma karwa a'ab, 
Kas ta ka uue wiisi saab? 

Gesti wanasõna. 

Kelle sarnane on külm politika mees? 
Ta seilab nagu lihunik lehma ees, 
Arwab järel, kuidas parem teda tükkideks lüüa 
Ja siis kallima raha eest ära müüa. 

„Mu enda witsad peksawad mind!" 
N i i õhkab tihti wanema rind. — 
Tea, rahwas, kui sa hoopa saad: 
Ka sinugi pojad sind peksawad. 

Mida rumalam on mees, 
Mida madalam ta sõue, 
Seda kõrgem enda ees 
On ta wäärtus, auu nõue. 
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Kel enda pää on koti sees, 
Näeb kõigil kosta silma ees. 

Kui ise hälbi tukka teed, 
Si is wäga õiged on sul need; 
Käib teine järele neis sul, 
Sa kisendad: „See mees on hull!" 

Kes toob wõörad wead sul silma, 
Wiib su enda wead maailma. 

Häädus räägib jelgeid, lihtsaid sõnu, 
Kurjusel on mõistatuste mõnu. 

Ainult eksimata see, 
Kesse midagi ei tee. 

Gi ole Stambulowid talitamas, 
Siis rahu on igas Bulgarias. 

Gi seda nähtud ilmasgi, 
Gt mägi otsis prohweti, 
Kuid rahwas seda ala näeb, 
Gt prohwet ise mäele laeb. 

Kui korra kahju kanda said, 
Gi siis sul puudu pilkajaid. 

Gks ojun'd ilmas mõni sõge 
Ju wastu waljust' jookswat jõge, 
Ja kui neid wesi alla wiis? — 
„ N i i t a h t s i m e ! " nad hüüdsid siis. 

Kui sa jalgpingiks annad end, 
Siis tallata saad, armas wend. 
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Sa auustad enda jumalust 
Ja naerad teise rumalust, 
Kuid see sul unub ära peast, 
Gt õpetust said teise weast. 

Oma rist i ümber punu õitest pärg, 
On ta kergem siis, sul seda näitab särg. 

Kellel puudub waim, sel pole waja 
Karta ähwardawat hullumaja. 

Tahad ajada tõtt taga, 
Jäta sõbrad Jumalaga! 

Ole järelandlik igas ettewõttes, 
Ainult mitte tundmuses ja mõttes. 

Kes arwab, et õigust ta ütelda teab, 
See teadku, kuis seda ta ütlema peab. 

Sügawamasse sa kukkuda ei saa, 
Kui ei keegi tule suga waidlema. 

N i i wäikest õnne pole ilmas, 
Gt kademeel kaoks teise silmas. 

Kus isad teinud ilmas suuri töid, 
Sääl pojad puhk'wad wäsimuse öid. 

Sel kitsaks läheb endal ase, 
Kes teisi elada ei lase. 

Mida sa ei tarwita, 
Sel on kopik liig hind ka. 
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M a r i a K o n o p n i t s k a j a „ T ä h e d . " 

^.uhattuhat tähte 
Hiilgwad öösel taewas, 
Üksgi neist ei troosti 
Orja elu waewas. 

Kõrgem suurem tahte, 
Sätendawam särast — 
Läigib suure mõisa 
Uhke pan'i pärast. 

Täht, mis madalamal, 
Kuldue kord, kord roosa, 
Järwe kohal läigib, 
See on ksendsi osa. 

Kolmas taewa rajal 
Keset pilwepragu, 
Paistab pilul silmal — 
Organisti jagu. 

Tuhat teisi tahta 
Waatwad taewa telgilt, 
Kuid ei ori leia 
Troosti nende helgilt. — 

Ühtekarwa olnud 
Tähed muistsel põlwel, 
Kui neid Jumal pannud 
Paistma taewa wõlwel. 

Panil ega orjal 
Gi tein'd Jumal wahet, 
Igaüks sai tähe 
Keset taewa lähet. 
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Aga kui wend wenda 
Maa pääl hakkas sundma, 
Kurbdust tähed taewas 
Hakkasiwad tundma. 

Pan'i tähed paistwad 
Weelgi alla kulda, 
Orja omad langen'd 
Puhas põllu mulda. 

T ä h t s a k s t u n n i k s 

Terwitades tähtsal tunnil 
Sõbrake, sul saadan ma 
Puhta armastuse sunnil 
Kaardi õnnesoowiga. 

S õ f t r a f i l m a s õ s a r a l e . 

[u õues õitseb õieke 
Nii õrnaste ja hellaste, 
Gt igaüks, kes mööda laeb, 
Tad imetledes waatma saeb 
J a lausub: „Otsi läbi ilm 
Oit ilust, kui su sõftrasilm, 
Gi pole ial leidnud ma: 
Su õnn on ilmalõpmata. 
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A l b u m i s s e . 

jomme lähen ma siit teele, 
Silmamees nüüd lahkume, 
Tuleta mind ikka meele, 
Jumalaga, armuke! 

Kui see talw meilt läinud ära, 
Jõudnud kätte kewade, 
Läigib jälle lillisära, 
Siis ma tulen tagasi. 

Toon sul Nelipühiks mõnda 
Wõõrast lille kaugelta, 
Hra nutta, oota nõnda 
Kaua, tõeste tulen ma! 

Õpeta ja L u d w i g F a l t k h a e n e l i l e matuseks. 

Hinga rahul kõigest waewast 
Si in hauas waikseste 
Kuni pasuna hääl taewast 
Sind kutsub elusse. 

Si is Sa kannad wõidupalrni 
Ning auukroon Sul peas, 
Siis Sa laulad kiidusalrni 
Sääl inglikoori seas. 

Meid, oh Issand, elust saada 
Sa läbi truuiste, 
Gt end wõime walmistada 
Su taewapulmale 



— 91 — 

L e n a « „U d u." 

T a , tume udu, laotad 
Gnd üle metsa, maa, 
Ja silma eest kõik kaotad, 
Mis wõiks mind trööstida. 

Oh wõta oma hõlma sa, 
Maailm, suur, laialik! 
Ja kõik, mis wõib mind kurwasta, 
Ka minu minewik! 

Hoffmann von Fallerslebeni 
„ M e e l e s p e a " 

M aedas wäikses wilus 
Mul õitseb lilleke, 
Tal õis on armas, ilus 
Ja helesinine. 

Suur on ta jutu mõnu, 
Ghk muud ei rääki tea, 
Kui ainult üksisõnu 
Ta hüüab: „Meelespea!" 

Kui kõnnin läbi ilma 
Ja juhtun nägema 
Kaht selget sinisilma, 
Siis lill mul meeles ka. 

Gi mul siis pikaks jutuks 
Suu sõnu sõudma sea, 
Waid süda sulab nutuks 
Ja õhkab: „Meelepea!" 
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R ü t k e r t i „ R o o s i a l g u s." 

Tal l kibuwitsa puul kord oksa uäris niidul, 
Gi häda teinud ta sel süüta ajawiidul. 
See eest on kibuwits ka tallelt näpistan'd 
Uht willatukakest, ei paljaks tall fest faan'd. 
Kui hoidis tnkakest puu kinni kõwaste 
Siis tahtis künnilind tad wiia pesasse 
Ja palus: „Luba sa neid willu wiia siit, 
Ma tahan laulda sul siis tanuks oma wiit." 
Oks andis. Ja kui lind nüüd laulis pesas uhkes, 
Siis kibuwitsa puust roos rõõmul pungast puhkes. 

A r m s a m a s u p a i k , 
Saksa keelest. 

Ueate, kus wiibin ma 
Ohtu eha wiiul? — 
Orus ojakaldala 
Õitswa õite ilul. 
Armsa asupaigale 
Mina öösel tuigun, 
Mitu tundi järgeste 
Istun sääl ja suigun. 

Lilled unes püüawad 
Teha muga juttu, 
Kannikesed hüüawad: 
„Kuule meie nuttu! 
Musu meie õiesuul 
Kibuwits on annud, 
Aga oh, ta okashuul 
Meid on närtsitanudl" 
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Kannikestel läheneb 
Ämblik, noor ja wäga, 
Ütleb: „Walu maheneb 
Ole rahul aga! 
Parem on, et armupiin 
Nutustab teil silma, 
Kui et walust waba siin, 
Jäete armust i lma! 

P ä i k e j a k u u 

Wene keelest. 

ikal päewal wäsis päike, 
Ja tal Issand kõneles: 
„Uinu — ja kõik sinu järel 
Magust und näeb magades." 

Ja siis palub päike wenda: 
„Kuldne kuu, mu sõbrake, 
Süüta latern, käi i lm öösel 
Läbi perest peresse. 

Kes sääl palwet teeb, kes nutab, 
Kes ei lase magada, 
Kuula järel kõik ja homme 
Tale mulle teatama." 

Päike puhkab, kuuke walwab, 
Hoiab ilma rahu sees, 
Homme wara, wara päik'sel 
Koputab wend ukse ees. 

Koputab, uks läheb laht i : 
„Päike tõuse ülesse! 
Hakid lendwad, kuked laulwad, 
Kellad hüüdwad palwete." 
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Päike tõuseb, päike küsib: 
„Wend, mis uudist tood sa mul? 
Kuidas käis sul öösel käsi? 
M M sa kahwan'd, mis on sul?" 

Kuu siis algab oma juttu, 
Räägib, mis ta öösel näeb. 
On öö rahuline olnud, 
Paik' siis selgest' üles laeb. 

Kui ei ole, tõuseb udu — 
Sajab wihma, puhub tuul, 
Lapsed ei wõi õue minna 
Mäng'ma, laulma rõömusuul. 



V I . j l o i s t a i u s t e m o t f e m ö f l e i l . 

.mblik, lütt ning kalamees 
Saaki leidwad minu sees. — 
Walimised waheta, 
Kuulmerust siis olen ma; 
Kui mu keskmist peenendab, 
Siis must sõidulooma saad. 

2. 

ind saan ei salli, wankrit pean kandma 
J a mõnel tunnikellal jõudu, abi andma, 
Kuid müürisepal olen tarwis üle kõige. 
Nüüd mõista, sõber! — Ratas? — Pole õige! 

3. 

Ж « isa on liig wali mees, 
Koik asjad neelab wiha sees, 
Mis pisut nõrgemad kui tema, 
Neist jätab järele mu ema. 
J u aasta tuhanded ja sajad 
Mu läbi walgust saawad majad. 
J a tuleb sulle haigust, ohtu, 
Siis toon ma kosutust ja rohtu; 
Kuid olge ettewaatlikud, 
Must mõnigi sai haawatud. 
Mu abil kaob silmal pime 
J a selgub mõni loodusime: 
Teen sääsekeseft elewandi 
J a suurest saksast kerjasandi. 

m 
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4. 

Kahest tombist walmis saab, 
Kalmuküngast kaunistab. 

5. 

K u i arwe kokku rehkendad, 
Si is minu sina kätte saad; 
M u tähte targast' waheta, 
Si is Puhun üle Sahara. 

6. 

Uks wäike, siisgi kuulus linnake 
On nime andnud surmawõitjale, 
Kui paned esimeseks uue tähe, 
Si is üksgi sinna himuga ei lähe. 

7. 

]£.ord keeb mult hinge õrnem iha, 
Kord külwan waenu, põlgdust, wiha, 
Pea olen külm, tuim, kiwine, 
Pea loidan leegil lõkkele; 
S i in wäike, sääl kui maailm suur, 
S i in hääduse, sääl kurja juur, 
Kas märatsen wöi olen waik, 
M a ikka elu asupaik. 
Kui tähe ü teed ö-ks mul sa, 
Si is waenus riisun, laastan ma; 
Ghk mõnikord ka hääd teen, aga 
Surm käib mul ikka ees ja taga. 

8. 

Sööb iseenda soolika 
Ja werd joob kõrwa armuta. 
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9. 

Has tunned sa neid tilgakesi, 
Mis pärlitest on selgemad? 
Nad heledamalt särawad 

"Kui temant, kristal, hallikwesi. 
Wõi on sul tuttaw nende kodu? 
Tead ütelda, kust Hallikalt 
Neid hõbelaeneid sügawalt 
Toob imewägi ühtesoodu? 
Sest a'ast, kui õelus inimesi 
Wiis paradisist eemale 
Ja rikkus rõõmu, õndsuse, 
Nad watawad neid piisakest. , 
J a kui ei taewas tilka annaks. 
Kui kaste kaoks süütumaks,/ 
Gi ole, kes neid kuiwataks 
Ja südant rõõmu randa kannaks. 
Kui aga uuest' õnne-koidud 
Löön'0 teises ilmas särama, 
Siis wöt'wad ära kuiwata 
Neid igawesed röõmu-loidud, 

["' ^ 1 0 . ' , •• 

j jüffi neli tähtedest 
Sünnitawad sõnakest, 
Mida „merekääruga" 
Kahjuta wõid waheta. 
On sul selge Saksa keel, 
Mõistatus siis kergem weel; 
Siisgi annan sülle toe: 
Sõna wastuoksa loe! 
Kui siis õigest eestistad, 
„Mäe" wastandi tast saad. 



— 98 — 

11. 
M u esimene rahu annab 

Sul päise waewa järele, 
Ja teine seni muret kannab, 
Gt paha ei teeks waenlane. 
Kaks kokku hüüdwad sarwe kajal 
Sind unest esimese ajal. 

12. 

ägew wastandite kari 
Wõitlemas on ilma sees: 
Walgusel käib kannul wari, 
Rõõmul rändab kurbdus ees. 
Aga minul on neid enam 
Kui kõik jõudwad aimata, 
Ghk küll kohakene kenam, 
Tuttawam teil olen ma. 
Sääl ma kallist kiwist, kullast 
Säran i lu l hiilgawal, 
S i in ma tehtud puudest, mullast 
Werewaewal wiletsal. 
Sääl ma olen aastasajaks 
Ehtida, siin tunni tööks; 
Sääl kui igaweseks ajaks, 
S i in ma paljalt ainsaks ööks. 
Sellel õnne eluase, 
Teisel wiletsuse kool, 
Su l ei soowi seista lase, 
M u l siin maitseb leib ja sool. 
Üks mind jätab rõõmutujul, 
Loodab õnne tabada, 
Teine kaebab leinakujul, 
Gt must pidan'd lahkuma. 
Koik mind jätwad maha siia, 
Kui teid kantaks' hauale; 
Pole tarwis üles wiia, 
Sääl teil parem paigake. 
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13. 

J tVu t find koormawad muretunnil 
Wiletsus, waesus waluga — 
Tea, üks sõna wõib imel sunnil 
Kurbduse unest sind ärata. 
Trööstiw sõna, mis mõlgub mu mõttel, 
Hinge omadust tähendab, 
Tõutab wilja su ettewõttel, 
Kahju kartuse wahendab. 
Tuleb üks äpardus, riisub kõik ära, 
M is maailmas sind rõõmustab — 
Jääb sul siis ainuke, imelik wara: 
Õnnetustules weel suuremaks saab. 
Ärkab su südames elu algel, 
Lõkendab, leegitseb alati, 
Lehwigu kurbdus ehk rõõm su palgel — 
Gi ta sust lahku surmasgi! 
Aga ta kerged ja laiad tiiwad 
Sagest' sind eksiteele wi iwad! 

14. 

Neliteistkümmend selli läbi kodumaad 
Meie kirjanduspõllul siin rändawad; 
Nad on prisked ja terwed küll waadata päält, 
Kuid ühelgi pole neist kõnelda häält. 
Sellepärast nad, tummad, end kokku lõiwad, 
Gndal üheksa tõlkujat kaasa tõiwad; 
Need on kõigiti targad ja õpetud pead, 
Aga siisgi on kõigil weel wäikesed wead: 
Üks neist ialgi suud endal kinni ei tee, 
Teine karjub kui wäikene lapsukene, 
Kolmas piiksub peenikselt hiiresse moodu, 
Neljas peatab hobuseid woorimehe soodu, 
Wiies uikab kui poisid, kel rõõmsad on meeled, 
Neljal wiimasel pisut on tölbemad keeled. 
Kokku teewad nad otsata kisa ja kära, 
Praegu waatad neil' s i lmi; kas tunned nad ära? 



15. 

Mö pole nähtaw silmale, 
Kuid siisgi wäga hõlpsaste 
Mind wõimalik on lüüa. 
On wälimised häälikud 
Mul wastastikku wahetud, 
Siis olen poodis müüa. 

16. 

JVaks esimest hellalte käte pääl kandsid 
Sind, nõdrakest, abi ja armu suli' andsid, 
Hääl meelel kõik soojemad soowid täitsid 
Ja esimest walgust füll' eluteel näitsid. 
Mu wiimne on mõtete awaldus, 
Mis nähtaw on kirjas ja kuuldaw suus. 
Neist kolmest küll armsam sõna saab, 
Ta helin sul südame sulatab. 
Gi ole sul kaugelt tad otsida waja, 
Gelseiswatest ridadest kostab ta kaja. 
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